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1  riorem  huius  ,de  Martiauo  Capella  enieudaudo'  conimentationis  partem  his  terminavi 
verbis:  ,Reliquam  coniecturarum  a  me  factarum  partem,  quam  materiam  extensam  magis  quam 
benivolam  huic  libello  integram  adiicere  longum  est,  in  promptuario  retineo,  ut  postmodum  occa- 
sione  data  tali  loco  eam  foras  dem,  quali  latius  quam  hac  dissertatione  fieri  potest,  pervulgabi- 
tur'.  Hac  occasione  tandera  oblata  mihi  amplius  quin  alteram  etiam  partem  foras  dem  dubi- 
taudum  non  est.  Eis  quidem,  qui  illam  priorem  partem  uon  cognoverunt  vel  adire  nequeunt,  haec 
habeo  praemittenda.*) 

Primum  igitur,  codicem  Bernensem  (/?)  56.  b.  quem  ego  in  lucem  protraxi  primusque  ex- 
cussi  ex  omnibus  libris  manuscrip'tis,  qui  Martiaui  Capellae  novem  ,de  nuptiis  Philologiae  et  Mer- 
curii'  libros  continent  optimum  et  praestautissimum  esse,  perniultis  gravissiraisque  exemplis  cora- 
probavi.  Simul  etiam  de  ratione  inter  hunc  et  reliquos  ab  Eyssenhardtio  (Martiani  Capellae 
novissimo  editore)  adhibitos  codices  intercedente  breviter  exposui.  Deinde  vero  quia  tam  mendose 
traditus  auctor  tantaque  obscurarum  rerum  locorumque  omnibus  modis  implicitorum  multitudine 
confertus  solis  e  libris  manuscriptis  quamvis  egregiis  neutiquam  emeudate  omnique  sordium  genere 
liberatus  edi  posset,  multis  verboruni  contextus  depravationibus  coniiciendi  ratione  medelam  affe- 
rendam  suscepi.  Et  re  vera  ego  Martianum  Capellam  Africauorum  auctorum  neglegentissimum 
appellare  vix  dubitaverim.  Apud  hunc  enim  nulla  est  proprietatis  verborum  observantia,  in  trans- 
lationum  usu  et  in  novis  verbis  fingendis  iusto  maior  eius  est  audacia,  molestissima  graecae  con- 
suetudinis  imitatio;  poeticae  ac  pedestris  orationis  inconsulta  confusio,  omnino  nihil  sanum  natu- 
raeque  conveniens,  sed  nimium  quaesita  et  tumida  omnia.  Neque  ut  apud  alios  qui  cum  nostro 
comparari  possunt  auctores  subtile  quoddam  et  acutissime  expolitum  dicendi  genus  (quale  apud 
Apuleium  conspicuum  est,  cuius  miram  orationis  facilitatem,  argutos  logos,  verba  subtiliter  con- 
trarie  relata  quodam  modo  admiramur)  nobis  alia  ex  parte  laetitiam  offert,  sed  apud  Martianum 
similera  diligeutiara  prorsus  desideraraus;  imrao  omissa  est  apud  eum  sermonem  numerose  vin- 
ciendi  ars  et  nuUo  viuculo  apte  sociatis  sententiis  tota  oratio  varia,  dissoluta,  deformis  videtur. 
Ea  vero  condicione  generis  dicendi  a  Martiano  adhibiti  cognita  nemo  etiam  mirabitur  libros  eius 
et  manuscriptos  et  typis  expressos  mendarum  haud  exiguo  numero  depravatos  esse.  Itaque  viris 
doctis  delectam  coniecturarum  emendationumque  mearum  partem  proposui  examinandam,  sed  tum 
quattuor  tantum  priores  libros  pertractavi.  Quare  iam  hanc  emendandi  rationem  etiara  ad  sanan- 
das  reliquorum  quinque  librorum  depravationes  adhibeamus;  nam  is  est  finis,  quem  potissimura 
haec  commentatio  sequitur.  Vix  deinde  est  cur  repetam  me  eadem  semper  circumspectione  et 
surama  ubique  cautione  usum  codicum  auctoritatem  haud  facile  despexisse;  qui  plura  ea  de  re 
scire  velit,  conferat  dissertationem  meara  pag.  43.  Eodera  denique  loco  pag.  VI.  v.  4  sqq.  haec 
scripsi  verba:  ,ego  hanc  dissertationem  eo  scripturus  sum  consilio,  ut  demonstrem,  quantopere 
nova  editione  emittenda  opus  sit,  cum  neque  verba  Martiani  satis  considerate  in  ordinem  redacta 
neque  rei  metricae  quae  debuerit  cura  attributa,  neque  denique  apparatus  criticus  satis  ad  usum 


*)  Ceterum  ei,  quem  barum  rerum  studium  delectat,  cupide  et  libenter  exemplar  condonabo. 
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sed  iam  optimdum  est,  ut  ea  res  ad  effectum  tandem  adducatur;  qua  de  causa  in  fine  commen- 
tationis  specimen  novae  editionis  parandae  exhibebo. 

Sed  antequam  ad  rem  ipsam  accedam  mihi  breviter  de  subsidiis  hic  in  oppido  St.  Galli 
comparatis  referendum  est.  Asservantur  enim  in  bibliotheca  antiqui  monasterii  St.  Galli  duo  libri 
manuscripti,  quorum  alter  continet  duos  priores  Martiani  Capellae  libros,  alter  (codex  381.  saeculi 
XI  membranaceus)  inter  alia  scripta  pusillum  fragmentum,  (pag.  63.  16  usque  ad  64.  5.  ed.  Eyssh.) 
quo  sane  omnino  possumus  carere.  Sed  etiam  alterius  codicis  fructus  ad  verborum  contextum 
conformandum  vel  emendandum  plaue  nuUus  est,  quia  foedissime  est  interpolatus.  Et  ne  cui  de 
codicis  qualitate  iniustius  iudicavisse  videar  infra  lectiouuiii  varietatem  partis  alicuius  temere  ac 
fortuito  electae  subiungani.  Neque  tamen  codiceni  hoc  pretiosiorem  facile  invenias.  Quamvis  enim 
rescriptus  est  contextus  posterior  casu  certe  maxime  notabili  priorem  scripturam  (haud  ita  vetu- 
stiorem)  pretio  multo  exsuperat.  Codex  ipse  uumero  872  insignitus,  membranaceus,  saeculo  XI 
exaratus  cum  duobus  iu  Evangelia  commentariis  saec.  XIII  couscriptis  colligatus  est.  Scriptura 
principali  saeculi  X  ut  ex  tituloruni  vestigiis  satis  apparet  regulae  quaedam  grammatices  exaratae 
fuerunt.  Posteriore  vero  scriptura  e.xarata  est  (cum  contextu  vili  latino)  celebris  illa  versio  Ger- 
manica  interlinearis  a  Notkero  Labeone  composita.  Sed  iam  huiusce  partis  pag.  17.  5 — 18.  19 
lectionum  varietatem  ut  promisi  adscribani:  17.  5  post  .perfeciV'  addit  ,qui  caelicolum  primi  vo- 
cati  sm<'.  17.  12.  Mercurius  iupiter  nereus  tmlcanus  etc.  17.  14.  post  quos  coinplures.  17.  25.  sqq. 
quirijiiis  mars  id  est  pacificus  mars  militaris  iuno  etiam  ihi  domicilium  hahehat.  Fors  etiam  Der 
Zvtnfel  got.  Limphe.  Nic  chessa.  Diique  iovensiles  id  est  tonsores  iouis.  18.  3.  linsa  silvestris  id 
est  hestiarum  dea.  m.  lciber  18.  10.  Fraudem  vero  post  longam  deliherationem  etc.  18.  15.  ,hospito^ 
pro  Sospitae,  18.  19.  uenirae  (pro  advenire).     Sed  haec  sufficiant. 

Cum  de  codicis  Beruensis  (/5)  pi"aestautia  saepius  iam  verba  fecerim,  etiani  in  hac  coni- 
mentationis  parte  aliquot  locos  pertractabo  e  quibus  eius  libri  mauuscripti  excellentia  spectari 
poterit,  uara  hoc  proposito  nieo  conducens  puto  et  utile.  lu  insequentibus  igitur  verbis  littera  ^ 
codicem  Bernensem,  B  cod.  Bambergensem  saec.  X.,  R.  cod.  Reichenauensem  saec.  XI.,  D  codicem 
Darmstattensem  saec.  XI  designat;  litera  b  secunda  Banibergensis  libri  ms.  manus  indicatur.  Toti 
vero  subsequenti  disceptationi  editio  Martiani  a  Francisco  Eyssenhardtio  (Eyssh.)  Lipsiae  auno 
MDCCCLXVI  curata  supposita  est. 

pag.  12.  4.  ,augurales-alites  ante  currum  Delio  constiterunt'.  ,3  habet  ,atiguriales'  et  certe 
rarior  huius  vocabuli  forma  recipieuda  est.  Apuleius  quoque  Martiaiii  popularis  eadeni  utitur. 
Cf.  de  nota  aspir.  §  8.  ed.  Osann. 

pag.  50.  31.  ,quidam  candores  lactei  fluminis  tractu  stellis  ejflammantihns  defluehant.' 
Recte  /?  solus  exhibet  ,tractim'  pro  reliquorum  codicum  ,tractu'  atque  ita  obscurae  alioquiu  ad 
intellegendum  sententiae  lucem  affert  eamque  eleganter  conformat. 

58.  4.  ,(E  litera  reformatur)  in  V  ut  a  tecto  tugurium.'  ^.  praebet  ,ut  a  tego  tugurium\ 
quod  recte  se  habet;  ideni  Priscianus,  qui  Martianum  videtur  novisse**)  praecipit.  cf.  I  pag.  25.  16. 
ed  Hertz  ,in  V.  (sc.  transit  E)  tego  tugurium'. 

66.  24.  ,/lectetur'  solus  /3.  Reliqui  codices  Jiectitur'-.  Sed  /9  lectio  recipiatur  necesse  est 
propter  concinnitatem.  Cf.  enim  eadem  pagina  11 — 12.  acuetur-flectetur.  16 — 17.  flectetur-acuetur. 
21.  acuetur.    Quare  et  24—25  scribendum  est  cum  ;9.  flectetur-acuetur. 


*)  Fred.  Jul.  PetersenuB  in  disputatione  ,de  Martiano  Capella  emendando'  egregic   acripta,   quae  prodiit 
Helsingforsiae  anno  1870. 

•*)  PriBcianuB  Martiannm  vel  impugnare  videtur,  velut  ad  hunc  locum  :  p.  59.  22.  ,F  litera,  quae  est  semi- 
vocaliuffl  prima'  etc,  Prisciani  haec  verba  sunt  conferenda  (I.  p.  11.  12.  1.  1.):  ,cum  F  loco  mutae  ponatur  (id  est 
Pet  H  Bive  S),  miror  hanc  inter  semivocales  posuisse  artium  scriptores  etc* 
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omittunt  vocabolam.y«ntm',  aon  dp)is  est 

133.  82.  ,pote8t  et  eic  proponi'^  praebet  optime  /3.  nam  ea  lectione  recepta  Eyssh.  coniec- 
tura,  qui  pro  depravata  codicum  B  R  lectione  ,potest  et  sic  proponere'  seripsit  ,potes  et  sic  pro- 
ponere'  superflua  fit.  Similem  in  modum  anteriores  quoque  editores  verborum  contextum  confonna- 
verunt,  exhibent  enim :  ,potest  et  sic  pont. 

135.  10.  ,quintus  (sc.  modus)  debet  esse  idem  sed  per  disiunctionefn,  sed  post  eum  prop- 
terea,  quia  in  eo  per  confirmationem  assumitur,  iti  hoc  autem  per  negationem'-  (conferenda  sunt 
et  enunciata  praecedentia).  Recte  a  ^  vocabulum  ,sei'  priore  loco  omittitur.  Nam  quartus  modus 
iam  erat  per  disiunctionem,  cf.  p.  135.  5  »non  euim  possemus  (sic  recte  /3  B  R)  ad  disiunctionem 
transilire,  quae  iam  non  potest  ex  eodem  argumento  fieri.  erit  ergo  quartus  modus  quasi  ad  alyid 
argumentum  primus"  ad  quod  conferas  p.  184.  29.  31.  Vocabulum  idem  ,sed'  iam  Koppius  (edidit 
Martianum  Francofurti  ad  Moeuum  auuo  1836)  recte  expunxerat,  quia  ut  dicit  ,eius  nec  causa 
ulla  apparebat  ueque  origo'. 

p.  151.  18.  sqq.  ,non  est,  quod  possit  ponderari  iudicio  nisi  ipsa  negaUo.  in  qualitate  vero 
vel  fine  alio  loco,  quam  status  apparet,  necesse  est  [confessa]  depulsio  facti  habeat  rationem,  quam 
item  accusator  infirmet  efc.'  Ea  verba  intellegi  non  possunt,  uisi  cum  /9»  post  Jine'  inseris  ,quiat. 
Vocabulum  ,confessa'  mea  quidem  opinioue  Eyssh.  nuUa  necessitate  delevit,  immo  eo  carere  vix 
possumus.  Nam  hoc  loco  agitur  de  ea  defendendi  ratione,  qua  facinus  conimissum  atque  confessum 
quia  utile  vel  laude  dignum  ftierit,  excusetur.  Hoc  euim  probat  exemplum,  quod  subiungit  Mar- 
tianus  v.  28:  ,ut  Tullius  pro  Milone  quod  insidiatorem,  et  quod  hostem  publicae  quietis  occiderit'. 
.confessa  depulsio  facti'  vero  dictum  est  pro  ,depulsio  coufessi  facti'  per  enallagen,  quam  appel- 
lamus,  quae  figura  Martiano  maxime  est  usitata.  Cf.  p.  8.  7.  ,in  illum  cruentae  similitudinis  reicie- 
bat  aestum'.  14.  33.  doctis  fidibus  personare.  15.  26.  cum  pro  sola  Atlautiadae  sollertia  duos 
vigiles  repromittam.  19.  7.  ,peplo  inflexi  pectoris'  pro  ,peplo  inflexo  pectoris'.  197.  12.  ,camerae 
exterioris  oruatum'.  203.  21.  ,propinquautes  animantum  amburit  accessus!'  etc. 

156.  28.  ,ductum  servatum  testatur  prima  Philippica.'  Haec  stare  nequeunt,  quandoquidem 
ipse  Martianus  p.  155.  30  dicit:  ,sunt  autem  ductus  quiuque:  simplex  subtilis  tiguratus  obliquus 
mixtus'.  Quare  egregia  est  /?  lectio :  ,ductum  subtilem  servatum  testatur  prima  Philippica'.  Aliquid 
deesse  sentientes  male  anteriores  editores  scripseruut  ^hunc  ductum  servatum',  quamvis  autea  de 
ductu  aliquo  non  sit  sermo.  Sed  lectionem  codicis  ^  genuinam  esse  cognoscitur  ex  insequentibus: 
,Philippica,  quae  mira  subtilitate  dominatum  Antonii  latenter  insimulat'  quibuscum  cf.  superiora 
V.  2  ,subtilis  (sc.  est  ductus)  cum  aliud  vult  animus  aliud  agit  oratio'. 

p.  172.  5.  Hoc  loco  Halmius  (qui  quintum  Martiani  librum  ,de  rhetorica'  opere,  quod  in- 
scribitur  ,Rhetores  latini  minores'  recepit)  addit  vocabulum  ,quartum'  collato  loco  Cic.  de  orat.  III. 
183.  ,atque  illi  philosopho  (Aristoteli)  ordiri  placet  a  superiore  paeone  (i.  e.  ab  eo,  qui  a  longa 
syllaba  oritur)  a  posteriore  fiuire'.  Re  vera  /?  hanc  emendationem  optime  confirmare  videtur,  habet 
enim :  ,modo  finientibus  quanitn  modo  dochmium  etc' 

190.  5.  ,item  partitio  est  id  est  dcaipeaa.'  Ad  baec  verba  adnotat  Halmius:  ,a  partitione 
id  est  aTtb  zf^i  diatpsaeiog'  p.*)  ,ut  est  apud  Fortunatianuni  p.  116.  17;  sed  videtur  potius  Capella 
errasse'.  Mihi  quidem  non  idem  videtur,  nam  et  in  reliquis  codicibus  partim  lectio  editionis  prin- 
cipis  servata  est  et  iu  /3  qui  habet  ,Item  a  partitione  id  est  dieresin.'  Itaque  cum  Martianus  in 
hac  operis  parte  omnino  cum  Fortunatiano  conveniat,  lectio  p  pro  genuina  habenda  est. 

214.  2.  ,cuius'  (Italiae)  promunturium  in  meridiem  austrumque  respectans  in  mare  procurrit 
laevaque  alia  interioris  sinus  fiuenta  complectitur,   ut  si  a  primis  Alpibus  dextrum  laius  et  prolixi 


m 


*)  littera  p  insignita  est  editio  priuceps  Vicentina  a  Francisco  Vitsli  Bodiano  anno  MCCCCXCIX  cnrata. 


.tttfdarum/ '  Pr6',alMi' recte  praebet  ^  ^ala''.  Bandeibvlectionem  in  mu^ne  enditiifnus  adnotavit  Grofius 
(Martianam  edidit  Lugduni  Bat.  anno  1599).  Non  est  sermo  de  .aliis  interioris  sinus  fluentis',  sed 
de  ipso  primo  Europae  sinu,  qui  infra  v.  10  describitur,  id  est  de  maribus  inter  Hispaniam  et 
Italiam  sitis,  neque  negari  potest,  verba  insequentia  ,lunata  quippe  et  quodam  hemicyclio  in  pro- 
munturium  memoratum  circumfertur  Italia'  nostram  lectionem  satis  tueri.  Accedit  quod  verba 
,laevaque  ala'  his  verbis  respondent  versu  11  ,interior  vero  tellus'  id  est  ,dextera  ala'.  Eodem 
modo  infra  legitur  v.  Ij5  ,dextro  cornu  Leucopetram  petens,  laevo  Lacinium'. 

p.  230.  10.  Recte  solus  /9  ,Tubusubtus'  cum  Plinio  lib.  V.  21  et  Itin.  Anton.  p.  32  et  39  W. 

284.  5.  ,lacuni  Mareotimm,  qui  complures  insulas  hahet  traiectusqtie  quadringentos',  pro 
,complures'  /?  habet  ,qiiam  plures'  quae  lectio  est  comprobanda,  nam  ,quam  plures'  Martianus  dicit 
pro  ,quam  plurimas'.  Cf.  p.  220.  6.  ,barbarosque  quam  plures'.  Confer  omnino  meam  dissertationem 
pag.  24.  ad  100.  20.  Conferendus  est  praeterea  Plinius  lib.  V.  63.  ,Mareotis  lacus  ....  insulas 
quoque  pluris  amplexus,  xxx  M.  p.  traiectu'. 

236.  15.  Optime  /5«  cum  Plinio  lib.  V.  99  et  editionibus  exhibet  ,Ceraunius'  (ceraunias ^i  BR). 

275.  18.  ,superdimidius  est,  ut  si  sunt  sex  et  quattuor'.  Recte  Peters  1.  1.  pag.  63  aduotat: 
,sint'  pro  ,s>tnt'  scribi  usus  postulat.  Optime  igitur  ^92  ,sint'  (^9i  ,sit').  Rectam  hanc  lectionem  iara 
anteriores  exhibent  editiones. 

281.  18.  ,in  eadem  sorte  is  quoque  numerus  est,  qui  par  suh  eodem  iure  est :  duo'.  Haec 
autem  ratio  adiungendi  exemplum  apud  Martianum  plane  inaudita  est.  Sed  ,9  exhibet  ,idem  duo', 
uude  facile  emeudare  licet  ,id  est  duo',  quae  est  auteriorum  editionuni  lectio. 

286.  19.  ,tion  alieman  videtur  docitmenta  his  protinus  suhicere'.  Ad  haec  verba  adnotat 
Koppius  iu  ed.  pag.  621.  ,Codices  Mouacenses  pro  hac  voce  (documentis)  alter  (A)  ,tamen  is',  alter 
(C)  ,tamen  his'  praebent,  Darmstattensis  eam  prorsus  omittit,  sed  mutandi  causa  vix  apparet,  nisi 
,documenta  his'  legere  placuerit.  Ei  obsecutus  est  Eyssh.  Optime  exhibet  fi  ,documentis'  (timentis 
B  B.  his  h  tamen  his  r).  ,Peters.  vero  pag.  65  1.  1.  coniecit  ,de  mensuris'  Koppii  lectionem  ,docu- 
mentis'  meram  coniecturam  putans.  Sed  equidem  Koppium  sequi  cautius  existimo. 

p.  306.  22.  ,deinde  (it  aequinoctialis  circulus)  per  edictas  curmtiones  Hydri  Crateraque  etc' 
Egregie  /9  pro  ,edictas'  praebet  ,edltas'.  Non  solum  uusquani  de  Hydro  vel  eius  curvatiouibus 
sermo  erat,  sed  aequiuoctialem  circulum  per  curvationes  ipsas  Hydri  permeare  ne  recte  quidem 
se  habet;  immo  ille  circulus  per  summas  tantum  Hydri  curvationes  it,  quare  lectio  ,editas'  omnino 
est  probauda.     Cf.  Hyginus  IV.  8.     p.  315.  ed.  J.  Scheffer.   Hamburgi  MDCLXXIV.    Secundus  ab 

aestivo  aequinoctialis  est  circulus,  iu  quo  haec  sigua  et  partes  eorum  perspici  possunt: 

Hydra  flexu  a  capite  primo,  ut  cervicibus  erectis  Cancrum  contingere  videatur  etc' 

pag.  335.  26.  Optime  ,9i  ,adcelerare'  quod  e  margine  Grotiano  in  textum  receperuut 
Koppius  et  Eyssh. 

337.  13.  ,crinalem  spicum  pharetris  deprome  Cupido 

lihens  capillum  solvere'. 
Recte  /3  cum  b  emendatore  exhibet  ,crinale  spicum'.     Hoc  enini  vocabulum  tres  noniinativi  casus 
formas  habet :  spica,  ae  (spicus,  i)  spicum,  i.     Eadem  haec  lectio  iam  arrisit  magno  Scaligero,  uti 
Grotius  testatur.*) 

370.  18.  Recte  /9  pro  ,nominatur'  exhibet  ,denominatur'.  Hanc  lectionem  probandam  esse 
ut  e  codicis  Bi  prava  lectione  ,dominatur'  colligitur  sic  Martiani  dicendi  generi  ea  est  aptissima. 
Cf.  dissert.  pag.  28.  ad  89.  25  sqq. 


*)  lectio  jCrinalem'  nuUo  in  codice  invenitur ;  neque  Scaliger  jCrinalem  spicum'  legisse  videtur,  ut  Eyssli. 
adnotat,  sed  ,crinale  gpicum'.  Grotius  enim  coniecturain  suam  ,crinale  spiclum'  defendens  sic  ait:  .Est  autem 
,criDale  spicnlnm'  haeta  coelibaris,  de  qua  vide  Festum  Pompeium.  Nisi  tamen  .spicum'  hic  recte  legatnr,  quod  me 
monnit  magnns  Scaliger.'  ,8picnm'  ni  fallor  nominativus  casus  est  in  his  verbis,  non  accusativus. 


■,  ■f^iiiaLi.  V.  , 


et  grft^mn  locoiram  copiR  d^s^m  «d  codicur  ^  pnestaiHum 
itehim  probandam  praemlttere  volui,  aafequam  coniecturarum  reliquam  partem  ad  quinque  extremos 
potissimum  Martiaai  Capellae  libros  pertinentes  literis  mandarem.  Hanc  vero  commentationis 
partem  quantum  in  me  situm  esset  perfici  atque  expoliri  ea  praesertim  de  causa  magnopere  mea 
interfuit,  quia  ab  eo  qui  Martiano  operam  velit  navare,  ut  ea  in  re  et  versatum  aliquantum  et 
cautissimum  simul  se  praestet,  merito  ac  iure  exspectatur.  Valde  vero  doleo  me  saepius  biblio- 
thecarum  nostrarum  opibus  destitutum  non  iis  subsidiis  (et  editionibus  et  variis  ad  nostram  rem 
spectantibus  aliis  scriptis)  uti  potuisse,  quibus  voluissem.  Ad  melius  absolvendum  totum  opus 
propositum  etiam  quattuor  priores  libros  breviter  iterum  percensebo: 

pag.  43.  25.  fhic  igitur  Lares  hic  post  niembrorum  nexum  degunt  animae  puriores,  quae 
plerumque  si  meritorum  excellentia  sublimantur  etiam  eirculum  solis  ac  flammantia  saepta  transili- 
unt'.  Sed  pro  ,suhlimantur'  codices  /5  B  R  habent  ,subve1iantur',  neque  prorsus  est,  cur  in  hoc 
verbo  offendamus.  Simili  temeritate  Eyssh.  etiam  in  primo  libro  p.  19.  12  codicum  congruentem 
lectionem  ,magistratus  in  acta'  mutavit  in  ,senatus  in  acta'. 

55.  32.  ,(Grammatica)  iubebat  alios  (curandos) gradus  percurrere  scandereque  qtuxm 

plurimum  operiim  praepositionibus  aut  coniunctionihus  aut  participatis  insistere.'  ,aiit'  particula 
altero  loco  non  est  in  codicibus  sed  additur  a  p.  (ed.  princ).  Sed,  ui  fallor,  priore  loco  ,aut' 
tollendum  est  et  in  posteriore  reponendum,  sic:  ,praepositionihus,  coniunctionibus  aut  participatis' . 
Confer  p.  64.  31.  ,de  iunctura,  de  fastigio  aut  de  longitudinibus.'  Hoc  enim  ioco  nullo  iure  ab 
Herchero  ,aut'  deletur.  Infra  ad  p.  369.  11  multis  exemplis  probabo  Martianum  particula  disiunc- 
tiva  ,aut'  saepius  uti  pro  coniunctiva  ,et'. 

61.  8.  ,(x  litera)  et  masculino  et  feminino  omnibus  vocalibus  sociatur  ut  Aiax  frutex  calix 
velox  Pollux  et  feminino  ut  fax  lex  lodix  celox  lux.'  ,celox'  pro  ,velox'  quod  est  in  codicibus 
Koppius  coniecit  scite  quidem,  sed  dubito  au  praestet  vocabulum  e  verborum  contextu  exterminare, 
cum  oculorum  errore  e  versu  antecedente  huc  irrepserit.  De  eiusmodi  vitiis  apud  Martianum  haud 
ita  raris  conferas  Peters.  1.  I.  pag.  68.  in  adnotatione.  Recte  Eyssh.  eadem  de  causa  in  proxima 
pagina  62.  4  vocabulum  ,quoque'  delevit. 

pag.  97,  14.  sqq.  Haec  cum  Orammatice  velut  serum  exordium  instauratura  dixisset,  propter 
superi  senatm  Jovisque  fastidium  Minerva  talibus  intervenit  ,ni  fallor  octo  partes  orationis  velut 
incunahula  repetitura  intimare  disponis  adiciens  ....  loquendi  vitia,  quae  apud  vates  inclitos  pluri- 
mum  celebrata,  quae  nunc  tropos  nunc  metaplasmos  nunc  schemata  [figuras]  ex  eodemque  cuncta 
vitia  velut  decoris  fonte  manantia.'  ,serum  exordium'  Eyssh.  coniecit  pro  ,rerum  exordium'  quod 
est  in  codicibus,  pro  quorum  lectione,  si  displicet,  fortasse  praestat  scribere  ,iterum  exordium', 
ut  ea  verba  conveniant  cum  subsequentibus  ,velut  incunabula  repetitura'.  Eyssh.  lectio  spinosior 
videtur,  quia  postquam  Grammatica  totum  suum  officium  exposuit,  non  ,serum  exordium'  instau- 
rare  potest.  Improbat  eam  coniecturam  etiam  Juergensenus.*)  Praeterea  Eyssh.  vocabulum  Jiguras' 
delevit.  Petersenus  contra  I.  I.  pag,  49  non  modo  non  eiiciendum,  sed  necessarium  putat,  quia 
sine  eo  sententia  stare  non  possit;  verum  non  esse  accusativum  casum  nominis,  sed  secundam 
personam  verbi.  Assentiri  non  possum;  non  solum  verbum  ,figurare'  apud  Martianum  hoc  sensu 
non  est  in  usu,  sed  etiam  secunda  persona  ab  hoc  loco  plane  aliena  est.  Praeterea  vocabulum 
,figuras'  ut  uomen  substautivum  satis  tuetur  hic  simillimus  locus  p.  55.  81:  ,(Grammatica)  tum 
verborum  modos  tempora  figurasque  [schemata]  requirebat'  (ubi  ,schemata'  nuUo  iure  ab  Eyssh. 
deletur,  dummodo  scribatur  cum  p.  ,figurasque  et  schemata').  Tamen  post  ,figuras'  aliquid  exci- 
disse  nemo  non  videt;  suspicor  exaratum  fuisse  tale  quid:  ,figurasque  dicimus'  (figuram  D).  Inter 
figuras  enim  et  schemata  aliqua  differentia  est.  Cf.  Cic.  Brut.  17.  ,ornari  orationem  Graeci  putant 
si  verborum  immutationibus  utantur,  quos  appellant  rpdzous  et  sententiarum  orationisque  formis, 
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*)  doctissima  disputatione  ,de  tertio  Martiaui  Capellae  libro'   conscripta.    Comm.  philol.  Sem.  Lips.  a. 
1874.  pag.  93.  ■  ■  .  »-: 
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aatem  UHUiU- dUMpNfOff  a  ^0«  MBt<entiae  htM  crtfi.'  Gonfeini  potOBt  etism  QidntiL  )X.  I  2  etSt 

p.  122.  27.  .(impefativus  modus)  uegari  non  potest.  non  enim  hoe  negat  qui  dixerit  noli 
eurrere.  koc  enim  non  eet  adversum-  ei  quod  dictum  est  curre,  iU  hoc  tit  verum  illud  fdltum.  [ut 
possit  nasci  quaegtio].  Verba  ,ut  posgit  nasci  quaestio'  Eyssh.  exterminaTit,  nimiram  quia  ei  cam 
aatecedeDtibus  non  satis  cohaerere  videbantur.  Ea  vero  delere  non  licere  manifeste  patet  ex  in- 
sequentibus:  ,nam  de.aientia  et  negatione  quaestio  sine  dubio  nascitur  ut  ille  currit  et  ille  non 
currit:  quaestio  est  utrum  currat.'  Inde  enim  colligitur  iam  supra  de  quaestione  aliquo  modo 
sennonem  fuisse.  Sed  totus  locus  lenissiraa  mutatione  eraendari  potest  si  sic  scribitur:  ,hoc  enim 
non  est  adversum  ei,  quod  dictum  est  curre,  utrum  hoc  sit  verum  illum  falsum,  ut  possit  nasci 
quaestio'.  In  his  enim  correcta  interpunctione  nil  aliud  mutavimus,  nisi  quod  pro  ,tit'  priore  loco 
scripsimus  ,utrum'.  Constructio  nullas  praebet  difficultates,  quandoquidem  ,utrum'  Martiano  fere 
unica  particula  interrogativa  est,  ut  cognoscitur  ex  exemplorum  maxima  copia.  Confer.  p.  116.  1  | 
117.  11  I  123.  1.  2.  7  I  128.  20  |  132.  33  |  133.  80  |  135.  16.  23  |  142.  26.  28  etC 

128.  8.  ,quod  .  .  .  .  fuerit  iunctum  ex  yiomine  et  verbo,  si  plenum  nomen  et  plenum  verhum 
sit,  necessario  facit  sententiam  sed  non  necessario  facit  proloquium.  Si  enim  est  [quod  iam  est] 
affirmari  et  negari  potest'.  Ad  ea  verba  haec  adnotat  Peters.  1.  1.  pag.  53  ,ultima  horum  intellegi 
non  possunt  nec  satis  plana  fiuut  eiectis  verbis  ,quod  iam  est'.  Quo  accedit,  quod  cur  haec  a 
librario  ascripta  sint,  non  apparet.  Nam  quod  Eyssh.  dicit  addita  esse  a  quodam  qui  ,audiendum 
esse  proloquium'  non  intellegeret,  verisimile  non  est,  quemquam  adiecisse  ea,  quae  sententiae  per 
se  obscurae  spissiorem  olfunderent  caliginem.  Mihi  corruptio  inde  orta  videtur,  quod  librarius 
proloquium  semel  scripserit,  cum  geminare  debuerit.  Itaque  sic  corrigendum  censeo:  Proloquium 
enim  est,  quod  iam  affirmari  et  negari  potest.'  Sed  et  haec  coniectura  loci  tenori  non  satis  apta 
est  et  nimium  a  codicum  scriptura  abhorret.  Mihi  quidem  verisimillimum  est  ante  ,affirmari'  ex- 
cidisse  vocabulum  ,dictum',  ut  sic  legendum  sit:  ,Si  enim  est  {sc.  proloquium)  quodiam  est  dictum, 
affirmari  et  negari  potest'.  Ea  enim  de  re  largius  exposuit  supra  p.  122,  5 — 24.  Simul  optirae 
conveniunt  ea  verba  cum  insequentibus  ,et  supra  diximus'. 

141.  10.  ,ac  tunc  illa  (Rhetorica)  respectans  superos  miiversos  aliquanto  commotiorque 
sic  coepit'.  Pro  ,aliquanto'  coniecit  Halmius  ,aliquando'  iuepte  neque  coniecturam  probavit  Eyssh. 
neque  ego  probo.  Tamen  quomodo  Eyssh.  codicura  scripturam,  quam  integram  recepit,  defendat 
parum  intellego.  Procul  enira  dubio  coniunctio  ,que'  est  exterminanda,  quod  aperte  elucet  ex  his 
exemplis:  p.  16.  14  ,tunc  Pallas  aliquanto  summissior  .  .  .  .  improbat'.  100. ""^  7.  ,Pallas  aliquanto 
concussior  iocura  ....  inhibuit.  245.  6.  ,Paphie  paulura  contractior  ore  ....  laeditur'.  Et  re  vera 
Rhetorica  antea  nimium  intrepida  videbatur  cf.  188.  20  et  141.  3.  Sic  igitur  restituto  loco  omnia 
recte  procedunt. 

145.  3.  ,est  intendendum  ipsum  illud,  qaod  factum  est,  ut  si  id  negaverit  adversarius  habeas 
coniecturam,  si  eo  concesso  nomen  criminis  cxcluserit  intendas  Jitiem'.  Eyssenhardtius  ,intendas' 
scribens  pro  ,intellegas'  quod  recte  omnes  codices  tuentur,  sententiara  in  deterius  mutavit.  Verba 
enim  ,intellegas  finem'  respondent  superioribus  ,habeas  coniecturam'.  Idem  iisdem  fere  verbis  legimus 
supra  p.  144.  25  ,coniectura  erit  ....  potest  et  finis  videri'.  Praeterea  et  coniectura  et  finis  prin- 
cipales  sunt  status  cf.  p.  144.  6 — 9,  qua  de  causa  fieri  non  potest,  quin  dicamus  ,finem  intendere'. 

145.  7.  ,qualita^  in  causa  versatur,  quae  aut  de  re  aut  de  actione  congreditur:  de  re  ut 
,Milonine  facere  licuisset'.  ,ne'  addidit  Eyssh.  sed  vide  ne  praestet  scribere :  de  re:  ,utrum  Miloni 

faeere  licuisset'  pergit  enim  Martianus  ,de  actione:  ,an  servo tribunos  liceat  appellare'  ubi 

itidem  vocabulum  ,ut'  omissum  est.    De   ,utrum'  vero   interrogandi   particula   conferas  supra  ad 
p.  122.  27. 

147.  13.  ,Sic  igitur  inveniendi  status  facilis  erit  ratio,  cum  neque  nomen  admissi  neque 
auditorig  officium  neque  legem  aut  scriptum  aliquod  l/ngerimtis  intentiotiis  loco  [quae  obici  poterit]'. 
,ingerimm'  ab  Halmio  additur  de  coniectura.    Eyssh.  praeterea  verba  ,quae  obici  poterif  delenda 


:;iB^re^uB,  sic  Mcum  re8tituendum>«S8e^liBet  1.  1.  pog.  S&.  ,8cnp^m  aUqaod  inieH^M>is'loco 
ofnecerimus^.  Sed  multo  lenins  sanari  potest  hic  loous  multoque  rectius,  si  pro  ^le^em^  scribitur 
,lex'  hoc  modo;  ,cum  neque  nomen  admissi  neque  auditoris  officium  neque  lex  aut  scriptttni  aliquod 
intenHonis  loco  obici  poterit'.  Depravationes  huiuscemodi  saepius  occurrunt  in  codicibus  cf.  infra 
ad  p.  221.  18  et  268.  16  et  adnotationes. 

pag.  149.  13.  ,RELATIO  est  cum  defojcto  confessus  culpam  in  eum,  quem  perculit,  refert  ut 
in  Clodium  Milo,  Orestes  in  matrem,  Horatius  in  sororem'.  In  his  ,de  facto  confessus'  latinum  non 
t!st,  praeterea  in  codicibus  est  ,confesso'  (confessio  B^.  Locum  sic  emendandum  esse  censet  Peters. 
1.  1.  pag.  56:  ,Relatio  est  vum  facto  confesso  culpa  in  eum  qui  perculit  refertur'.  Omisit  igitur 
,de'  praepositionem,  pro  ,refert'  scripsit  ,refertur'  ,culpam'  mutavit  in  ,culpa'  ,pertulit'  in  ,perculif. 
Sed  ,qui  perculit'  est  accusator  ut  patet  ex  insequentibus :  ,REMOTIO  est  cum  obiectum  crimen 
in  alterum  vel  in  aliud  ab  eo,  qui  percellitur,  removetur'  (unde  colligitur  Martianum  in  his  verbo 
,percellere'  uti  pro  ,accusare',  qua  de  causa  etiam  Eysseuhardtii  coniectura  ,quem  perculif  re- 
iicienda  est);  sed  neque  Clodius  Milonem  accusavit  neque  mater  Orestem  neque  soror  Horatium. 
Multo  igitur  praestat  codicum  lectio  ,qm  pertulit'  id  est  ,qui  iniuriam  accepit'.  Activa  deiude  verbi 
,referre'  foniia  utique  opus  esse,  apertum  est  ad  intellegendum  ex  exemplis  subiunctis  ,ut  iu  Clo- 
dium  Milo,  Orestes  in  matrem,  Horatius  in  sororem  (sc.  culpam  retuleruut),  quod  argumentum 
solum  sufficeret  ad  Peterseui  coniecturas  refelleudas.  Sed  omnibus  iis  mutationibus  omniuo  uon 
opus  est.  Totus  enim  locus  lenissime  restituitur  si  pro  corrupto  vocabulo  ,de.'  scribitur  ,reus'  hunc 
in  modum:  ,RELATIO  est  cum  rens  facto  confesso  ndpam  in  eum,  qui  perttdit,  refert  ut  in 
Clodiuiu  Milo,  Orestes  in  matrem,  Horatius  in  sororem'.  Ea  igitur  in  emendatione  codicum  lectioues 
integrae  servatae  suut,  excepta  minima  rautatione  voculae  corruptae  ,de'  in  reus.*) 

150.  31.  ,ceteras  quaestiones,  quas  statiis  dicunt  incidentes,  advertant  qui  f  talium  didi- 
ceruni'.  Hic  aliquid  excidisse  dilucidum  est.  Halmius  supplevit  ,praecepta'  vel  ,rationem'.  Mihi 
facilius  excidere  potuisse  videtur  vocabulum  ,adserta',  cum  praecedat  ,advertant'  insequatur  ,talium'. 
Vocabulo  prorsus  eodem  sensu  utitur  Martiauus  ac  ,praecepta'  vel  ,quaestiones'  vocabulis.  Confer 
p.  149.  3.  150.  14.  al. 

152.  9.  ,quidam  hahuit  propinquos  duos  unum  Lesium  nomine  aliumque  Milesium,  here- 
demque  constituens  sic  lomtus  est  HERES  ESTO  MILESI.  qua  distinctionis  ambage  certnmen 
exortum  dum  heres  ,esto  mi'  distingiut,  qui  Lesius  dicebatur;  alitis  rero  continua  nominis  iugitate 
,Milesinm'  dicit  heredem'.  Ex  iis  verbis  colligitur  verba  ,heres  esto  milesi'  non  sic  scribeuda  esse 
ut  Halmius  et  Eyssh.  et  anteriores  editores  ea  exhibent,  illi  euim  omnem  distinctionis  ambageni 
sustulerunt,  sed  veterum  more  sic  sunt  exprimeuda:  ,HERESESTOMILESr. 

155.  4.  ,aut  illud  snbtilins  conformatur,  ut  auditor  infer  laudem  vituperationemque  libratus 
velut  adversantis  loco  ponatur'.  Pro  ,adversantis  loco'  quod  Eyssh.  coniecit,  Halraius  scripsit  ,ad- 
versarii  loco'.  Codices  vero  habent  ,adversanti  loco',  quod  recte  se  habere  videtur,  quia  idem 
significet  ac  ,libratus'  necesse  est,  id  est  modo  huc  raodo  illuc  raodo  ad  vituperationeni  modo  ad 
laudem  promptus.  Neque  video  cur  offendamus  iu  vocabulis  ,adversanti  loco'  mire  sane  coniunctis, 
cum  illud  ,libratus'  uon  minus  calamistris  sit  iuustum.  T)e  casus  ablativi  ,adversanti'  forma  in  i 
literam  exeuntis  cf.  p.  196.  31,  ,caligauti  murice'. 

157.  8.  ,AROVMENTVM  est  oratio,  quae  rei  dubiae  Jidem  facit.  Res  dubia  est  intentio 
et  depulsio  vel  ratio  et  infirmaiio  rationis.  cnm  enim  obiereris  ,occidisti'  ut  doceas,  argumentatione 
firmatione  uteris,  maxime  cum  negatur.'  Pro  ,argumeniatione  firmatione  uteris'  in  codice  ,?i  legitur 
,argumentatlonem  et  firmatione  vis'  (hanc  ineptissiraam  lectionera  Koppius  recepit,  qui  quamquam 
Grotium  quia  non  intellexerit  locura  vituperat,  ipse  eum  plane  uou  perspexit),  iu  /9«  est  ,argu- 
mentatione  firmatione  vis'   quocum   couvenit  r  {,vis'  omittit  R.)  ,argumentatione  firmatione  ius'  B. 


*)  ad  verba  ,facto  confesso'  cf.  p.  145.  4  et  5  et  150.  15. 


scriptura  digrediUBtur.  At  procul  dubio  emeadaudum  eat  ,argunientaH<me  firmaUs'.  Sic  euim  non 
solum  ad  verba  et  literas  nobis  traditas  proxime  accedimus,  sed  etiam  dilucidus  horum  verborum 
erit  sensue.  Simul  etiam  quemadmodum  codicum  corruptela  nata  sit  facile  perspicitur,  uam  ex 
autecedente  vocabulo  ,argumentatione'  propter  extremarum  syllabarum  similitudinem  iiisequens 
,tirmabis'  depravatum  est  in  ,lirmatione  bis'  unde  uostroruni  codicum  corruptelae  facilo  explicantur. 
pag.  158.  1.  ,(totum,  si  dubium  est,  defiuiri  oportet)  sit  res  duhiu  ,utrum  utilis  eloquentia 
videutur'  eloquentiu  totuin  est.  In  toto  ii/itii,r  dejiniendiiin  xic  ,eloquentia  est  hene  dicendi  scientia'. 
Verba  ,in  toto  igitur  dejiniendum  sic'  minus  rncte  sc  hiibere  patet  ex  antecedentibus.  Corrigendum 
est:  ,totum  igitur  dejiniendiim  est  sic'.  Nil  aliud  mutiiviinus  nisi  quod  voculam  ,in'  eiecinius. 
ytotum'  enim  est  in  ,ii.  ,est'  recte  addunt  l».  ^i. 

162.  24.  ,ex  hoc  Terentius  loco  illwl  ,hic  pariHte  consiietiulinis  causa  huius  mortem  tam 
fert  faiiiiliariter' .  Quid  siguificent  verba  ,ex  hoc  Terentins  loro  illud'  nemo  expediet.  Sed  pro  ,loco 
illud'  ,}  praebet  ,illo  loco'.  Itaque  nobis  sic  einendare  licet:  Et  hov  Terentius  illo  loco:  (sc.  facit, 
uimiruni  eoinparationeni  a  minore  ad  maius).  ,ex  hoc'  niale  etiam  p.  105.  13  iii  codicibus  ,?.  B.  D, 
exaratum  est  pro  ,et  hoc'.  Deinde  in  iis  (juae  subsequuntur:  ,a  PARIVM  COMPARATIONE. 
Cicero  ,et  si  non  iiiinus  iucundi  etc'  inter  vocabula  ,comparatione'  et  ,Cicero'  insereuda  est  ,iil' 
particula.*) 

163.  18.  ,NECESSITAS  vero  dat  fidein  ex  tormentis  aut  somno  aut  furore  aut  rinolentiu, 
quae  vocem  alicuius  rei  extorquet  invitis'.  Quomodo  editores  fugere  potuerit,  ,rei'  non  esse  casuni 
genetivum  vocabuli,  quod  est  ,res'  sed  genetivum  vocis  ,reus'  mihi  quidem  non  apertum  est  ad 
intellegendum.  ^i-i  optime  insuper  exhibet  ,inrifi'.  Scribendum  igitur  ost;  ,quae  vocem  ulicidus  rei 
extorquet  inriti'. 

164. 1.  ,conciliuntur  ii/itur  animi  tum  jiersonae  tuni  rei  dignitute.  personae  aiit  uuditoris  aiitrei 
vel  ipsins  orutoris  aut  adversarii'.  Fallor  an  egregie  conieci  scribendum  esso:  ^personae  iit  auditoris  uut 
rei  vel  ipsins  oratoris  aut  udversarii'.  Sic  enim  inulto  meiius  ad  rem  quadrant  ea  verba  atque  minus 
sunt  incondita.     Vocabulo  ,nt'  ad  inserenda  exempla  opus  esse,  demonstravi  supra  ad  p.  162.  24. 

164.  16.  ,ah  adversarii  persona  conciUatio  fit  dum  illiits  iniquittite  aut  arrogantia  demon- 
strata  nostra  modestia  conimemlutur.  sed  haec  posterias  in  principiis,  quoniain  nunc  non  orationis 
partes  seii  tlicendi  fortnas  et  Jacienilae  fidei  speiies  numeramus.  quo  loco  puthetictie  quoque  dictionis 
ailtenilimus  facultatem  e.  q.  s.'  ,quoniani'  scripsit  Halmius  pro  ,quamijuaiii'  ([uod  est   iii  codicibus. 

-    Sed  etiam  ea  coniectura  recepta  haec  verba  non  satis  cohaerent.    Itaque  et  quod  attinet  ad  sen- 

;     sum   et  ad    medelae   lenitatem    praestat  ni  fallor  haec  emendatio:  ,Sed  haec  posterins.     Et  (recte 

,;  addit  ,9)   in  principiis,   qitamqiiam  nunc  non  orationis  partes  se<l  dicendi  formus  et  faciendtie  fidel 

species    numeruiniis   [quo  loc.o]  putheticae   qnoqiie   dictionis   adtendimut!  facultutem  etc'    ,quo   loco' 

quod  delevi  a  glossatore  adiectuni  esse  videtur,   (jui  longa  parenthesi   interposita,   initii  verba  ,et 

in  priucipiis'  desiderabat. 

169.  9.  ,usurpatis  ergo  haec  simiil  plurihus  verhis  elocutns  est,  quue  suis  fortasse  angu- 
stius  aut  humilius  diceret.'  Ea  verba  nimium  implicita  aliter  traduntur  iii  codicibus.  Pro  ,siniul' 
((uod  Eyssh.  coniecit  anteriores  editores  et  codices  ,9  B  D  exhibent  ,similiter'  oinuino  recte.  Eyssh. 
eniiu,  quia  B  D  ,haec'  male  praebent,  verborum  contextum  mutavisse  videtur,  se,d  ,9  recte  habet 
,his'  pro  ,haec'.  Itaque  sic  construendum  est:  Usurpatis  ergo  his  sirailiter,  pluribus  verbis  elocutus 
est  e.  q.  s.  Hoc  enim  loco  agitur  de  usurjiatione  similitudinis  (cf.  p.  168.  24)  et  de  allegoria,  quae 
est  continuata  translatio ;  quare  ,similiter'  a  Martiano  dictuni  est  pro  ,per  similitudiuem'.   Praeterea 

*)  Cum  exempla  afferuntur,  ilUul  ,ut'  vix  ouiitti  potest.  Ipse  Halmiu!-  rectc  addidit  p.  1(50.  1'2  et  Eyssli.  cum 
p.  (ed.  princ.)  161.  S.  ubi  equidem  ,8icut'  praeferaui,  Etiam  supra  102.  12  post  AIAIORVM  ,ut'  inserendum  est. 
Confer.  omnino  dissertationem  meam  pag.  51.  ad  70.  25,  ubi  ea  de  re  largius  exponitur. 
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''iBtiSMtm^tae&iGm  ni^eete  posset.  FortttisSe  Eyssh.  de  alio  ^  diVeno  ab  Imc 
cogitavit  loco  (p.  189.  20)  quo  recte  Hatanius  Tocabulum  .simile'  mutavit  in  simul'. 

p.  169.  22.  ,Jam  COMPOSITIONIS  praecepta  percurram,  nuius  vUium  tnaximum  cst 
hiulcag  et  asperas,  frenos  etiam,  iotacismos  myotadsmos  labdacismos  homoeopropkora  (tysprophora 
et  polysigma  non  vitare.'  Omnes  ii  errores  in  subsequentibus  deineeps  accuratius  e^plicantur,  sed 
frustra  ,frenorura'  vitii  infra  quaeres  explicationem.  Et  re  vera  verba  ,frenos  etiam'  apertissimum 
sunt  glossema,  neque  enim  apte  cuni  reliquis  verbis  cohaerescunt,  neque  ut  reliqua  vitia  infra 
explicantur.  Praeterea  autem,  quod  est  gravissimum,  desumpta  suiit  e  loco  posteriore,  quo  de 
cacemphatis  exponitur  sic:  p.  171.  17.  ,vitandi  etiani  freui,  qui  fiunt  ex  aspcrriniis  litteris  in 
unum  concurrentibus'  quo  loco  collato  dubium  esse  non  potest,  quiu  librarius  male  doctus  verba 
,etiam  freni'  ex  eo  mutuatus  ad  ,asperas'  inepte  ascripserit.  Deiude  vero  ea  verba  male  inculcata 
genuinam  verborum  contextus  forraam  plaue  turbaverunt.  Primum  enim  denioustrari  potest  pro 
,frenos  etiam'  scriptum  fuisse  a  Martiano  ,dysprophora' ,  quod  vacabulura  alio  loco  addidit  Halmius. 
Scriptum  enim  fuisse  teriio  loco  post  ,asperas'  inde  eognoscitur,  quod  iufra  ubi  vitia  explicantur, 
tertium  ab  ultimo  comraeraoratur.  lis  autem  erroribus  comraissis  totus  reliquorum  verborura  ordo 
plane  in  deterius  rautatus  est.  Verisimillimum  enim  est,  vitiorum  exempla  posteriore  loco  (quo 
explicantur)  contrario  ordine  enuraerata  esse  ac  iiostro  priore.  Quod  ut  e  reliquis  eiusmodi  locis 
cognoscitur  (uusquam  enim  ordine  uuUo  observato  eadem  exempla  iterata  leguutur)  sic  patet  e 
iibris  manuscriptis,  cura  certissiraa  exstent  vestigia  primitus  usurpati  ordiuis  eius,  quem  chiasmura 
appellare  solemus.  "  Priore  enim  loco  priraura  commemorautur  ,hiulcae'.  eaedem  posteriore  loco 
sunt  ultimae,  deiu  priore  loco  ,asperae'  secundum  suut  vitiuni,  posteriore  proximum  ab  ultimo. 
Priore  deuique  loco  ut  demoustravi,  pro  ,freuos '  etiaui'  legendum  est  ,dysprophora'  quae  igitur 
tertium  sunt  vitium,  posteriore  loco  eadem  tertiura  sunt  ab  ultimo.  Sed  iiide  ab  hoc  loco  omnia 
sunt  perversa  et  confusa,  ut  patet  e  tabula  subiecta,  iii  qua  coraparationem  verboruni  ordiuis  ut 
est  utroque  loco  iu  codicibus  instituimus:*) 

Sic  enim  nunc  leguntur: 
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hiulcae 

asperae 

pro  [freni  etiam]  dysprophora 

iotacisnms 

rayotacismus 

labdacismus 

homoeoprophora 

polysigma 


Sed  procul  dubio  sic  primitus  se  habebaut: 


hiulcae 

asperae 

dysprophora 

homoeoprophora 

polysigraa 

iotacisraus 

labdacisnius 

rayotacisraus 


inyotacisnius 

labdacismus 

iotacismus 

polysigma 

homoeoprophorou 

dysprophorou 

asperae 

hiulcae 


myotacisraus 

labdacisums 

iotacismus 

polysigma 

homoeoprophorou 

dysprophoron 

asperae 

hiulcae 


*)  Ut  patet  ex  iis  tabulis  etiam  verba  ,bomoeoprophora'  et  ,polysigma'  recto  ordine  posita  »ed  pravo  loeo 
inserta  a  codicibaB  nobis  servata  sunt. 
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«Mu»  viHtm  maadinum  egt  hiulecu  et  cuperas,  dyigptoijph<tra,'1iamoe<)pr6^o^^  iotaciemog, 

lahdacismos  et  myotacismos  non  vitare.'  Hanc  esse  veri  restitutioDera  et  inde  cognoscere  licet,  quod 
ea  emendatione  probata  quae  coniungenda  eraut  rectissimo  coniuncta  ordine  conspiciuntur.  Sic 
enim  .dysprophora  et  homoeoprophora'  sic  .iotacismus  labdacismus  myotaeismus'  et  coniuncta  et 
literarum  ordine,  ut  par  est,  disposita  leguntur,  quare  equidem  sic  verborum  contextura  restituere 
dubitare  nolim.*) 

p.  170.  12.  ,DYSPROPHORON  (est)  ut  si  qiiis  dicat  ,persuasitrices  praestigiatrices  atqiie 
inductrices  strigae.'  Pro  ,strigae'  quod  Halmium  habet  auctorem  iu  B  est  ,triges'  in  ,3  R  b  ,tigres'. 
Vocabulum  ,striga'  inauditum  est  apud  Martiauum,  quare  praestaret  scribere  ,circulatrices'  quod 
est  p.  100.  15.  Sed  ni  fallor  illud  ,triges'  nil  aliud  est  nisi  extrema  antecedentis  vocabuli  ,in- 
ductrices'  pars  dittographiae,  quara  appellamus,  errore  nata,  quare  exterminandum  esse  videtur. 
Ad  sententiam  compleudam  nil  desideratur  quia  vocabulum  ,praestigiatrix'  pro  substantivo  nomine 
habendura  est. 

180.  17.  ,}Mec  figura  a  siiperiore  hoc  differt,  qiiod  ihi  etc'  Vocabulum  ,hoc'  ex  editione 
principe  receperunt  Halraius  et  Eyssh.,  omittunt  omnes  codices,  neque  eo  opus  est,  siquidera  plane 
idera  legitur  his  locis:  p.  178.  2  ,haec  figura  differt  a  superiore,  quod  ibi  etc'  178.  9.  differt  a 
superiore,  quod  et  q.  s.     178.  21.  haec  figura  a  superiore  distat,  quod'  et  q.  s. 

182.  29.  ,nimia  excursio  vel  longa  deambulando  extenuat  ac  fatigat.'  Pro  .deamhulando' 
^  r  et  editiones  priores  praebent  ,deambulatio' .  Inepte  certe  dicitur  excursioneni  fatigare  deambu- 
lando,  uani  hoc  per  se  intellegitur.  Ineptius  etiam  adderetur  ad  verba  ,nimla  excursio'  insulsum 
,vel  longa'.  Quare  scribeudura  est  ,nimia  e.ccursio  vel  longa  deambulatio' .  Melius  vero  placerel 
verba  ,vel  longa  dearabulatio'  ut  glossenia  e  verborura  contextu  exterminari. 

191.  6.  .(inducimus  quaestiones  varie:)  aiit  per  simplicem  propositionem  aut  per  partiti- 
onem  aut  per  figuras,  quas  dianoeas  dicant.'  Pro  ,dianoeas'  scribendum  est  ^iavolui'  graece.  His 
enira  paginis  in  libris  rass.  orania  graeca  noraina  latinis  scribuntur  literis.  Deinde  ,dianoea'  dici 
non  potest  latine.  Verbura  ,dicunt'  denique  non  exigit  noraen  latinura  cf.  ut  exeraplura  addara 
p.  192.  19  ,indignationera  quara  dslvwtjtv  diclmus,  miserationem  quam  oIxtov  vel  shog  memoramus. 

195.  8.  ,arcibus  urbanis  veteres  tihi  (Palladi)  templa  sacrarunt, 

quod  ratio  amplificet  quodque  est  elatior  urbe.' 
Posterior  hic  versus  non  apertus  est  ad  intellegendum  neque  sic  exstat  in  codicibus,  sed  in  iis 
legitur  ,urbes'  pro  ,urbe'  quod  Grotius  coniecit.  Quaenam  esset  ,ratio  elatior  urbe'?  Suspicor 
scriptum  fuisse  ,elatior  orbis'.  ,elatior'  vero  positum  est  pro  forraa  superlativa  ,elatissiraa',  de  quo 
usu  apud  Martianum  frequentissimo  accurate  exposui  iu  dissertatione  pag.  24  ad  100.  20,  quam 
conferas. 

195.  30.  ,(Satyra  ait:)  nunc  Arcadicum  ac  Midinum  sapis  (Martiane)  praesertimque  ex  illo 
quo  desudatio  curaque  districtior  tibi  forensis  rabulationis  partibus  inligata  aciem  industriae  melioris 
obtudit.'   Pro  ,ex  illo  quo'  quod  ne  apud  Martianum  quidem  significare  potest  ,ex  illo  tempore  quo' 


*)  Minime  vero  hic  locus  solus  e»t,  quo  talis  exorta  git  confiisio.  Confer  nt  exemplum  addam  p.  191.  9.  j 
251.  9  al.  Sed  ego  hac  occasione  data  dc  alio  loco  breviter  expositurus  sum.  Legitur  cnim  p.  249.  21 :  ,primus 
(sc.  tropus)  avaTtiTiKdi,  secundus  Tft/ifMTtKdf.  tertius  aKijpa^iof,  quartus  lyyfaipof,  quintus  Tfpiypa^of,  sextus  napcfi^oAiKdc, 
septimus  jrpoffi;pfr«<5f.  TinipuiTiKiq  est  qui  docet  quibus  argumentis  lineas  praecidamus  ad  imperatum  modum. 
avoTaTiKdf  dicitur  quo  docetur,  quibus  argumentis  propositae  lineae  adscribi  possint.'  (sequuntur  deinde  reliqai 
quinque  tropi  plane  eodem  quo  supra  ordine).  Verba  Tfir//iaTiK6i;  et  avaTOTiKdc  rectissime  posteriore  loco  transposuit 
Grotius,  quia  in  codicibus,  locis  in  vicem  commutatis,  alterum  ante  alterius  cxplicationem  demigraverunt.  At  ea 
emendatio  non  sufficit,  propterea  quod  nunc  exemplorum  ordo  non  idem  est  utroquo  loco.  Itaque  etiam  priore  loco 
eadem  verba  T/iii/iaTiK6(  et  avaTaTtK6(  locum  commutare  debent ;  iis  enim  transpositis  utriusque  loci  habitus,  ut  par  est, 
idem  erit.  Hoc  igitur  loco  duplicem  factam  esse  confusiouem  credendum  egt.  Primum  enim  posteriore  loco,  sicut 
supr»  expoBui,  verba  T/ui/iaTtK^g  et  ovaraTtK^i  male  inter  se  locum  commutaverunt ;  deinde  vero  nescio  quis  etiam 
priorem  locum  consnlto  ad  posterioris  similitudinem  redegit.    Emendatio  mea  ideo  est  certissima. 
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addens  car  liiartianus  Arcadkas  aotninari  mereatur.  Codicis  Rlectio  ^eo;  ^' libnuii  coaieeturM 
ortam  debere  videtur. 

p."  196.  7,  {IlaeSeea)  utpote  talentorum  conscia  in  omnium  rara  congressuB,  nec  cuiquam 
facile  primores  saltem  vultus  superba  committens  plerumque  tamen  adhaesit  arrisitque  pauperibus, 
magisque  illis  quos  aut  pedibus  nudos  aut  intonso  crine  hispidos  aut  sordenti  conspexit  pallio  semi- 
tectos:  denique  si  Marcum  Teretitium  pa%icosque  Romuleos  excipias  consulares,  nullus  prorsus  erit 
di/ves,  cuius  ista  limen  intrarit.'  la  his  difficillimis  verbis  latere  corruptelam  viros  doctos  non 
fugit,  sed  nemo  eorum  meo  quidem  iudicio  eam  sauavit.  Vera  et  simplex  totius  loci  emendatio 
efficitur,  si  pro  ,primores'  scribitur  ,primorum'.  Hoc  necessarium  esse  iam  inde  apparet  quod 
,cuiquam'  genetivo  partitivo  nullo  modo  carere  potest,  quia  omuino  perversus  fieret  sensus,  si 
Martianus  modo  diceret,  nemini  Ilucdsiu  ne  vultus  quidem  monstrat'  modo  vero  subiungeret  ,tameu 
pauperibus  adhaesit  arrisitque  phiiosophis',  ut  taceam  de  horrida  re  vera  horum  verborum  con- 
iunctione  ,primores  vultus'.  Et  accedunt  etiam  aliae  non  niinus  graves  causae.  Nam  hoc  ipsum 
,tamen  adhaesit  pauperibus'  manifeste  notioni  alicui  antecedenti  oppositum  est,  quae  adhuc  male 
deerat;  atque  per  totam  reliquam  sententiam  primores  pauperibus  vel  obscuro  loco  oriuudis  oppo- 
uuntur.  De  primoribus  ipse  Martiauus  apertis  verbis  loquitur  M.  Terentium  Varronem  Reatinum 
(quem  auctorem  ipse  toto  sui  operis  argumento  imitatur)  nominans  atque  cousulares,  viros  summa 
videlicet  nobilitate  egregios.  Deinde  non  necesse  erit,  ut  cum  Eyssh.  versu  13.  post  ,erit'  inseramus 
vocabulum  ,dives'  vel  lenius  etiam  cum  Peterseno  (cf.  1.  1.  pag.  58.)  versu  14  ante  ,vides'.  nam 
tum  nemo  nesciet  iam,  postquam  de  pauperibus  dictum  sit,  de  primoribus  dictum  iri.  obstat  in- 
super  quod  nobilitatis  significatio  tenenda  est  non  divitiarum  notio,  quandoquidem  consulares 
nominantur,  quod  nomen  non  tam  ad  divitias  quam  ad  nobilitatem  referendum  est.  Fortasse 
denique  aliquis  offendi  possit  particula  ,saltem'  ante  vocabulum  ad  quod  pertinet  posita,  sed  is 
conferat  p.  348.  6  ,saltera  Thracius  citharista  perdocuit'.  Similiter  ,igitur'  in  initio  sententiae 
ponitur.  cf.  p.  134.  22.  25.  28.  |  151.  13.  j  157.  29.  j  270.  22.  |  287.  27.  I  293.  17.  I  868.  25.  Sed 
etiam  verborum:  ,(Paedia)  utpote  talentorum  conscia  in  omnium  rara  congressm'  sensum  nemo 
expediet,  sed  cum  plura  temptari  possint  (congressa,  congressu,  congressibus)  quid  maxime  pro- 
babile  sit  difficile  est  dictu. 

198.  13.  ,(Geometria  cum)  magistra  ceterarum  quae  notae  divis  sunt  fartihisj  diceretur, 
exquisitum  est  eruditionis  arcanum.'  ,artibus'  delevit  Eyssh. ;  sed  praestat  fortasse  corrigere  ,artium' 
quia  ea  notione  carere  nequimus.  Geometria  enim  magistra  dicitur  ceterarum  Artium,  quae  dis- 
serentes  antea  a  deis  cognitae  sunt. 

202.  15.  ,[quae]  sive'  scripsit  Eyssh.  pro  ,quae  sibi'  quod  est  in  codicibus.  Melius  etiam 
placeret  ,sive  qtiod'  quia  versu  20  alterum  ,sive  quod'  insequitur,  cui  prius  respondere  debet. 

209.  15.  ,Cornelius  auctor  adfirmat  quendam  Eudoxum  fugientem  regis  insidias  ex  Arabia 
in  Qaditana  pervenisse  refugia.  Caelius  Antipater  se  hominem  vidisse  confirmat,  qui  negotiationis 
ardore  in  Aethiopiam  ex  Hispania  navigasset.  idem  Cornelius  post  captos  Indos  per  Oermaniam 
navigavit.'  Postrema  haec  verba:  ,idem  Cornelius  post  captos  Indos  per  Oermaniam  narigavit'  non 
habent  Martianum  auctorem,  sed  ascripta  sunt  a  lectore,  qui  nostrum  cum  Plinii  hist.  nat.  lib. 
II.  170  comparavit  atque  breviter  et  neglegentissime  escerptam  hanc  notitiam  adiecit.  Suspitionem 
etiam  movet  verbum  ,uavigare'  eodem  versu  repetitum,  uam  Martiauus  data  opera  variationem 
orationis  consectatur.  Non  defuisse,  qui  Martianura  cum  aliis  auctoribus  conferrent,  colligitur  e  loco, 
de  quo  infra  verba  faciam  (cf.  ad  p.  318.  25)  et  e  codicis  ,3  loco  p.  121.  1,  quem  tetigi  in  dis- 
sertatione  pag.  27.  Itaque  cum  etiam  Eyssenhardtii  couiecturis  probatis  (adnotat  enim:  ,an  ,posuit' 
pro  ,post'  et  ,navigasse'  scribendum'?  locus  obscurissimus  relinqueretur,  ea  verba  exterminare  non 
dubitabiraus. 

215.  17.  ,habitatio  Circeia  Terracina,  prius  instda,  nunc  continenti  iuncta,  Rheginique 
ab  Sicilia  continenti  separati  atque  in  compensationem  conexae  telluris  in  insulam  relegati.'  •  Horum 
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j^BS  cum  costinenti  Rheginorum  cobtkerens,  ab  'ea  avulsa  est.    Itaque  SaUnasit  coniectura  (ad 
Sblinum  p.  8S.)  recipienda  est:  ,^aque  in  compen8atiot%em  conexae  telluris  in  ineulam  relegata'. 

p.  221.  18.  ,deinde  in  Phocidis  campis  oppidum  Cirrha,  portus  Caleon,  a  quo  in  septem 
mihbus  passiium  introrsus  oppidum  Delphos  sub  monte  Parnasso,  clarum  oraculis  Apollinis.'  Accu- 
sativus  casus  ,Delphos'  ferri  non  potest.  Seribeiidum  est  ,Delphoi'  vel  ,Delphi'.  Idem  error  saepius 
occurrit,  sic  infra  p.  230.  8  recte  monet  Grotius  scribendum  esse  ,colonia',  sed  quod  eodem  loco 
Koppius  adnotat,  se  malle  p.  230.  4  legere  ,provincia  Tingitana'  nihili  est,  quia  eo  loco  accusa- 
tivus  casus  pendet  a  praepositioue  ,uUra',  subiecta  enim  sententiae  pars  est  ,septem  montes'.  Idem 
denique  error  exstat  in  codice  ,3.  p.  231.  4  ,maxuld'  et  235.  21.  ,palmira'.*)  Alia  vero  est  quaestio 
de  graecis  uomiuibus  in  is,  idis  exeuntibus,  ea  enim  saepius  accusativo  casu  usurpata  inveniuutur 
apud  Martianum  velut  p.  226.  6  Chalcida  231.  24  Ptolemaula  243.  9  Persida.  Deinde  p.  100.  7. 
383.  17.  346.  24  Tritonida,  quare  iis  in  locis  nil  rautaverim. 

228.  2.  ,post  (Ripaeos)  montes  tratis  Aqiiiloiiem  Hyperborei,  apud  quos  mundi  axis  con- 
tinua  motione  torquetur.'  ,motione'  est  in  b.  D,  sed  in  optimis  libris  ,3  B  legitur  ,ratione'  unde 
procul  dubio  faciendum  est  ,rotatione'  quod  vocabulum  sententiae  nostrae  aptissimum  etiam  apud 
Vitruvium  inveuitur.  cf.  lib.  X.  3.  9. 

237.  1.  ,in  proximo  Caria  est,  mox  Jonia  et  nltra  Aeolis  sequiiur.  In  Phrygia  Celaene 
antea,  in  Apamiam  commutata.'  Pro  verbis :  ,Aeolis  sequiiur  in  Phrygia'  est  in  codicibis :  ,eolis 
redi  (redit  b.  B)  in  frigia  (frigiam  B  Dj.  Itaque  scribendum  esse  videtur:  ,in  proximo  Caria  est, 
mox  lonia  et  ulira  Aeolis.  Sed  in  Phrygia  Celaene  antea  in  Apamiam  commutata.'  Consentit 
Plinius  I.  V.  103:  ,in  proxuma  ora  Caria  est,  raox  lonia,  ultra  eam  Aeolis.' 

242.  1.  ,(incolae  Taprobanes)  in  navigando  nullum  sidus  observant,  avium  quas  vident 
volatus  secuntur.'  In  codicibus  ,9  B  R  pro  ,avium  quas  vident'  est  ,avium  quas  veut'  in  b  ,avium 
quas  vehunt'  in  r  ,avium  quas  eut'.  Eyssh.  coniectura  displicet,  tum  quia  sententiae  non  cohaeres- 
cunt,  tura  quia  illud  ,qtias  videnV  superfluum  atque  ineptum  est.  Meliorem  lectionera  Koppius  e 
codice  Monacensi  A  ut  dicit  protulit:  ,aviumque  polatus  sequuntur.'  Sed  orani  emendationi  obstat, 
quod  apud  Solinum,  quein  auctorem  Martianus  in  hac  sui  operis  parte  expilavit,  eandera  lectionera 
habemus  ac  est  in  b.  cf.  Solin.  p.  218.  10  ,vehunt  alites'  (quarura  raeatus  terrain  petentium 
magistros  habent  cursus  regendi).  Et  eadera  lectio  exstat  etiara  apud  Plinium,  quera  Solinus  et 
ipse  exscripsit.  cf.  lib.  VI.  83  ,volucres  secura  vehunt  emittentes  saepius  meaturaque  earum  terram 
petentium  comitantur.'  Inde  vero  luculenter  apparet  nobis  acquiescendura  esse  in  lectione  b  eraen- 
datoris  (avium  quas  vehunt  volatus  sequuntur)  et  ipsum  Martianura  qua  est  socordia  Solinum  adeo 
neglegenter  excerpsisse.  Quid?  cum  Martianus  vel  errores  codicura  Solinianorura  exscripserit,  qua 
de  re  conferas  Fr.  Luedeckium,  qui  ,de  Martiani  Capellae  libro  sexto'  separatim  egit  Gottingae 
1862.  pag.  36.  sqq. 

245.  12.  Postquam  Geometria  de  geographica  sui  officii  parte  exposuit,  transituram  ad 
ipsius  disciplinae  praecepta  illustranda  interrurapit  Voluptas  Veneris  rainistra,  iam  dudum  propter 
moras  futuris  Mercurii  et  Philologiae  uuptiis  illatas  indignantis,  his  verbis: 

,unde  haec  tani  duris  immitis  rustica  menibris 
■  2>ereyit  orbis  circulum, 

et  tantos  montes  fluvios  freta  compita  ciirrens 
delcrc  venit  taedin?' 
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•)  Huc  redit  etism  hic  locus:  p.  227.  17  ,nec  procul  fluvius  lacua  oppidum,  .lub  uno  cttncta  nomine 
Borysthenes,  propter  Achillis  insulam  eius  sepulchro  celebratam'.  Hic  enim  procul  dubio  corrigendum  est: 
,propter  Achillis  insula  eius  sepulchro  celebrata.'  Accusativiis  casus  inde  male  ortus  est,  qaia  fuernnt,  qui 
ipropter'  adverbium  putarent  praepositionem!    Nemo  editorum  mendum  foedissimum  animadvertit. 


.•  ^i 


; 


lima  loci  restitutio  esse  videtur  haec:  ,deferre  venit  taedia'.  Hoc  enim  et  totius  loci  tenori  qtBUa 
maxime  respoDdet  et  optime  cum  iis  quae  postea  leguntur  convenit.  Venus  enim  magis  atque  magis 
mora  nuptiis  parata  irascitur.  Confer  omnino  p.  245.  6  sqq.  et  24  sqq.  255.  l  usque  ad  256.  12  | 
297.  12  sqq.  et  praesertim  331.  7  usque  ad  882.  15  ,quibus  locis  collatis  nemini  nostra  coniectura 
DOD  arridebit. 

•*•  ■  p.  250.  14.   ,apodictici  iropi  ideo  transetoitur,  cum  mihi  cum  Dialectica,  quam  audistis,  communes 

sint.  sed  omiiia  schemata  quinque  partibus  communibus  intexuntur.'  Pro  vocabulo  .commuiiibus',  quod 
hic  uullum  habet  locum,  in  codicibus  ,?  B  R  est  ,commuues'  ita  ut  manifestum  sit  id  per  errorem 
e  versu  antecedente  huc  irrepsisse,  ubi  uulluni  praebet  sensuni,  quare  e  verborum  coutextu  exter- 
miuaudum  est.  ;■ 

255.  11.  ,in  Veneris  agro  Pallas  sibi  vindicat  nsum:  '     'V 

qitam  melius  thalamo  dulcis  pctulantia  fervet.' 
Vox  .Pctuliintia'  ui  fallor  luaiuscula  in  iuitio  litera  scribenda  est.  Nam  ea  quidem  divina  quasi 
induta  specie  opponitur  Palladi,  quae  contra  ius  ,usum  Veneris  in  agro  sibi  viiidicat'  qui  magis 
dulci  Petulantiae  convenit.  Sic  infra  p.  298.  21  in  versu  ,nec  scit  modum  voluptas'  vocabulum 
Voluptas  maiuscula  litera  scribendum  est  quia  significat  illam  Veneris  famulam  resolutam.  de  qua 
agitur  p.  245.  11  et  de  qua  primum  cogitatur  si  de  Veneris  famulitio  sermo  est  ut  p.  297.  13. 
Eadem  etiam  nominatur  p.  331.  10.  !  332.  15.  338.  21  quare  etiam  eo  loco,  quem  designavi 
(p.  298.  21)  supra,  de  ipsius  Voluptatis  persona  dubitari  non  potest. 

258.  9.  ,hanc  (monadem)  iyitur  patrein  omniuin  lovem  rite  esse  nominatum,  quod  qiiidem 
idealis  illius  inteUectualisque  speciei  vis  causativu  festatur.'  De  nionade  sermo  est,  quare  .iwminatum' 
vix  ferri  potest.  Monas  enim  lupiter  est  nominata,  quod  apertum  est  ad  intellegendum  et  e  versu 
20  ,tainen  rectius  (monas)  luppiter  nuncupatur'  et  e  toto  sententiarum  conexu.  Addo  codicem  /-*) 
exhibere  .nominata'  unde  corrigeudum  est  ,nomiiiatam'. 

263.  16.  ,septem  corporis  partes  homiiiem  perficiunt:  caput  tenus  imum  collum,  pectus,  venter 
duas  maiius  pedesquc'  Corrige  ,duae  manus'  cum  accusativus  casus  ferri  non  possit.  Errorem,  qui 
in  ,}  B  etiam  ad  praecedens  vocabulum  (ventrem)  progressus  est,  e  praepositione  autecedente 
(tenus)  uatum  Koppius  iam  sustulerat,  ut  dicit  e  Darmstattensi  codice,  sed  id,  ut  ex  Eyssh. 
apparatu  cognoscitur,  miuus  recte  contendit.    Confer  praeterea  supra  ad  p.  147.  13  et  221.  13.**) 

lufra  p.  264.  1  Eyssh.  Koppii  lectioneni  ,item'-  pro  ,idem'  recipere  debuit,  cuni  fieri  uou 
possit,  quin  etiam  de  octade  sermo  sit;  immo  Martianus  id  agit  ut  demonstret  omnes  cubos  per 
imparium  incremeuta  inveniri. 

268.  3.  ,neinu  longius  procederc'  siiiiili  inidtiplicationc  potest,  quin  ut  duplicationc  revoluta 
scanderit  sic  per  replicationes  item  iii  plures  partes  di{/erifur.  nam  viginfi  et  bis  denu  sunt  et  quinquies 
quaterna  et  decies  bina  et  quater  quiiia.  Quatttior  deiiide  s^tccics  e.  q.  s.  ,ct  quater  quina'  omittunt 
,3  B  R  ut  patet  ex  apparatu  Eyssh.  Recte  enim  mouet  Peters.  I.  1.  pag.  24  in  adnotatione:  ,quattuor 
cur  inclinatis  litteris  imprimeretur  causa  uulla  fuit.  Nam  Bi  R  nou  hac  voce  careut,  sed  prae- 
cedentibus:  ,quater  quina'.   Tamen  iis  omnino  opus  est;  sed  e  sententiaruni  conexu  patet  ea  pravo 


'■*-'■ 


*)  Litera  y  iusignivi  codicein  Bernenseui  331,  quem  prinius  item  excussi  magnam  partem.  Conscriptus  est 
saec.  XI.  et  continet  dnos  priores  Martiani  Capellae  libros,  deinde  quartum  integrum  et  septimum  mutilum  a  fine, 
desinit  p.  284.  13.  ed.  Eyssh. 

**)  Huc  ni  fallor  etiam  redit  hic  locus  p.  301.  '24:  ,utinam  ....  nullae  me  in  Graecia  terrestres  inlece- 
brae  nec  iactantes  crinitorum  scopa.'<  palliolis  contegendam  potius  quam  divulgandam  cognovissent '.  Hic  enim 
pro  ,scopas'  nominativam  vocabuli  formam  anoTrai  reponendam  esse  recte  perspexit  Grotius.  Nam  quod  EysBh. 
adnotat:  ,sed  structura  est'  philosophi  qui  moTrac  iactabant'  haec  est  adeo  portentosa  structura,  ut  exemplo  firmari 
sane  nequeat.    Alia  vero  emendandi  locum  ratioadmitti  non  potest. 


lo<^  a^  «^iti^iFIIilllt  ^iiii^^  scribetidtnn 

quaterna  d  quater  qvina  ei  dedes  bina.'    Nunc  etiam  satis  patet  quomodo  ea  verba  excidere 

potueriat. 

p.  272.  8.  fimnis  numerus  pars  est  alicui  numero  maiori,  qui  aut  muUiplicatione  procedit  aut 
ratione  membrorum  aut  partium  etc'  Pro  ,maiori  qui'  Bi  Ri  habent  ,maior'  ^i  maior  autem  ^» 
maiori  maior  autem.'  Itaque  scribendum  esse  videtur  cum  /5  et  editionibus  anterioribus  ,omnis  .  .  . 
nmiori.  maior  aut  muUiplicatioue  procedit  aut  etc'  Similem  in  modum  infra  versu  13  legitur  ,minor 
vero  numerus  aut  replicatione  miuuitur  aut  ratione  membrorum  vel  partium  etc' 

282.  17.  ,itaque  per  se  etiam  inter  se  incompositi  simt,  qtii  per  se  componuntur  non  protinus 
etiam  intcr  se  comjwni  possunt.'  Haec  postrema  sententia  paragraphi  Koppianae  775,  quam  totam 
exscribere  longum  est,  haud  recte  se  habet.  Sed  iu  ,?  sic  eadem  legitur:  ,itaque  intcr  se  qui  per 
se  con  componnntur.'  inter  se  incompositi  sunt  nou  protinus  etiam  inter  se  compont  possunt.'  Ea  verba 
glossemate  aliquo  iuculcato  turbata  esse  videiitur.  Equidem  totuui  enunciatum  sic  restituo:  itaquc 
qni  per  sc  componuntur  non  2>rotinus  ctiam  inter  se  componi  possunt.'  Tum  recte  omnia  procedunt, 
uihil  aliud  enim  Martiauus  expositurus  erat. 

284.  7.  ,si  duo  nmneri  inter  se  incompositi  sunt,  et  alter  ex  his  sc  muUiplicabit  effectusque 
sic  numcrns  rursus  ipse  se  muUiplicabit,  qui  sic  effectus  est  numertis  cum  altero  iUo  non  componittir. 
sint  duo  et  tres.  uterlibet  numerns  sc  muUiplicct,  fiunt  bis  bina  quattuor,  ter  terna  novem.  rurstis  hos 
numeros  eidem  muUiplicent.  fiunt  bis  quutcrnu  octo,  ter  novem  vif/inti  septem.  sumantur  nunc  duo 
et  viginti  se^item  vel  duo  et  novcni:  aeque  inter  sc  incompositi  suiit.'  Primuin  moueo  pro  ,multiplicdbit, 
utroque  loco  emendandum  esse  ,muUii)licarit'  ([ua  de  re  in  dissertatione  iam  exposui  pag.  3(5  ad 
283.  30.  Deiude  vero  verba  ^cffectusque  sic  numcrus  rursus  ipse  sc  muUiplicarit'  prorsus  sunt  falsa, 
ut  e  sequentibus  elucet.  Nam  si  sumuntur  duo  et  tres,  et  si  alter  se  multiplicarit,  non  fient,  si 
deinde  effectus  sic  numerus  rursus  ipse  se  nmltiplicarit,  ut  infra  legitur  octo  et  viginti  septem, 
sed  tierent  sic  sedecim  et  octoginta  unum.  Satis  igitur  manifestum  est  emeudandum  esse:  ,eff'ec- 
tumque  sic  mmierum  rursus  ipse  muUiplicarit'  ut  verba  couveuiant  et  cum  his  ,rursus  hos  numeros 
eidem  nmltipliceut'  et  cum  iis  quae  inse(iuuntur  versu  17:  ,deinde  effectum  ex  se  rursus  multi- 
plicaverit.'  Eadem  denique  sententia  Eyssh.  nuUa  necessitate  ,eidem'  scripsit  pro  ,idem'  quod  est 
in  (?  B  R.  Sic  etiam  infra  p.  292.  18  nescio  cur  scripserit  ,eidem'  pro  ,idem'  quod  ibi  etiam  legitur 
in,3B  R.  Confer  enim  p.  289.  9.  27.  |  290.  11.  !  291.  18.  \  292.  15.  ubi  recte  codicum  lectionem 
,idem'  pro  ,eidcm'   ipse  Eyssh.   recepit. 

286.  4.  ,sint  duo  numeri  quattuor  vt  octo,  itemque  alii  duo  quinque  et  septem,  neuter  cx 
prioribus  componi  cum  altero  insequentium  potcst.'  Pro  ,aUcro'  scribendum  esse  ,aUerutro'  ut  e  totius 
loci  tenore  patet  sic  cognoscitur  e  versu  primo  ,ut  neuter  cx  prioribus  cum  aUerutro  ex  insequentibns 
eomponi  jiossif  ubi  ideni  error  exstat  iu  ,it  i\\i\  etiam  hoc  loco  male  exhibet  ,altero'. 

287.  10.     De   duorum  inter   se   ,inconipositorum'   numerorum   communi   maxima  mensura 

quaestio  est:  ,oportct minorem  numcrum  muiori  detrahere  quotiens  potest.  deinde  quantum   ex 

priorc  superest,  tantundem  dcmere  ex  minore  quotiens  potest.  qni  sic  intererit  numerus,  is  erit  eorum 
numerorum  mensurn  maxinui.'  Haec  falsa  esse  primum  intellexit  Peters.  1.  I.  pag.  27,  qui  dicit: 
,habent  autem  Bi  R  ,muiorcm'  pro  ,minorem'  et  ,minori'  pro  ,maiori'.  Qui  haec  mutavit,  quod  ad 
emendatiouem  perficiendam  necessarium  erat,  ut  simul  ,posteriore'  pro  ,priore'  scriberet,  id  facere 
oblitus  est.'  Itaque  Peters.  restituendum  esse  monet:  ,oportet  maiori  numero  minorem  detruhere  etc 
Sed  multo  praestat  codicis  ,?i  hanc  lectionem  recipere:  ,oiu>rtet  .  .  .  maiori  numerum  minorem  detra- 
here  etc'  ubi  nil  mutavimus  nisi  quod  pro  ,muiorem'  correximus  ,maiori'. 

295.  5.  Locum  non  exscribo,  quia  iongior  est.  Vocabulum  ,duo'  utique  delenduni  est  quia 
plane  seiunctum  est  a  re  proposita  atque  sententiam  turbat,  quare  /32  b  malam  corrigendi  viam 
ingressi  scripserunt  ,duo  in  aUerins  latere' ;  sed  de  vocula  ,duo'  exterminanda  nemo  amplius  dubi- 
tabit  collatis  his  omnino  similibus  seutentiis.  p.  294.  15 — 17.  23—25.  295.  13 — 14. 
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,suUto'  coaiecturar  est  Vulcauii ;  iu  codicibus  mirae  exBtaot  lectiones^  ,$tAi  tdn  tunc  B  uM  tunc  b. 
suUtunc  ^  R.  Sed  quomodo  tantae  si  scriptum  fuisset  ,subito'  corruptelae  oriri  potuisseut  non  video, 
quare  reponendum  esse  suspicor:  ,subitum',  primum  enim  confusio  syllabarum  ,tum'  et  ,tunc'  in 
codicibus  est  solemuis;  deinde  autera  saepius  haec  est  adverbiorum  forma  apud  Martianum.  Confer. 
p.  297.  7  ,blandum'  297.  28  ,st(ipidum'  300.  19  ,tragicum'  337.  17  ,blandum'. 

305.  28  ,nunc  eorum  (cireulorum)  spatia,  unde  primo  roeperam,  perhibebo'.  Ad  ea  verba 
Peters.  1.  1.  pag.  29  haec  adnotat:  ,coeperam'  quod  Eyssh.  sumpsit  a  Bambergensis  libri  einen- 
datore  (b),  qui  ,ceperat' .  (?)  scripsit,  nec  significatione  verbi  nec  tempore  aut  modo  aptum  est. 
Eius  autem  loco  in  B  est  ,concipere'  iu  R  ,conciperem'.  Unde  coUigo  Capellam  scripsisse:  ,conce- 
perim'.  Facit  enim  Astrologiani  dicentem  se  circulorum  spatia  niente  concepisse.'  Sed  primum 
,concipere'  nondum  est  ,mente  concipere',  deinde  vero  verba  ,unde  primo  conceperim'  stare  noa 
possent.  Quomodo  vero  ,coeperam'  quod  recte  etiam  in  ,3  legitur,  nec  signilicatione  verbi  nec 
tempore  aut  modo  aptum  sit  parum  intellego.  Re  vera  enim  de  circulis  eorumque  spatiis  supra 
iam  sermo  erat,  et  verba  ,unde  primo  eoeperam'  exeipiunt  haec  antecedentia  p.  305.  6:  ,quod 
planius  postmodum  faciemus,'  Ea  reete  se  habere  et  proxima  sententia  demonstrare  potest  (v.  24) 
,ac  prius  ad  septentrionalis  eirculi  redeam  granditatem,'  Tempus  vero  et  modus  sunt  aptissimi. 

314.  13.  ,si  spatia  signorum  aequalia  sioit  (sic  recte  ,3  pro  ,sint')  aut  Sol  tardiore  cursu 
quaedam  signa  transcurrit,  aut  [inj  dierum  ratio  diversitate  mentitur.'  Praepositionem  ,in'  editores 
Ettenheimuensterensi  eodice  interpolato  freti  nullo  iure  delent,  immo  ea  ad  intellegendam  senten- 
tiam  utique  opus  est.  Sensus  enim  hic  est:  Si  signorum  spatia  aequalia  sunt,  aut  Sol  non  eadein 
eeleritate  ea  transeurrit  aut  ratio  humana  in  diversitate  dierum  mentitur  (id  est  ,fallit').  dies 
igitur  omnes  essent  sibi  pares.  Verbum  ,mentiri'  vero  si  pro  fallere  usurpatur  fere  seraper  cum 
praepositione  ,in'  coniungitur,  quae  res  notior  est  quam  ut  eam  exemplis  confirmem. 

815.  19  ,(nune  planetarum  orbes  edisseram,  quos)  non  planetas  sed  planontas,  sic  ut  ratio 
asserit,  memorabo.'  Verba  ,sic  ut  ratio'  eonieetura  Eyssh.  orta  suut,  pro  iis  in  codicibus  est: 
sicut  arator  ,3  strator  R  sic  orator  r.  sicut  B  in  rasura  ,aratus'  addit  b.  (cf.  addenda  et  corrigenda 
apud  Eyssh.  in  praefatione  editionis  pag.  LXV.)  Sed  dubium  esse  non  potest  quiu  hoc  loeo  auctoris 
nomen  lateat.  Ubi  enim  de  praeferendo  nomine  ,planontes'  prae  ,planetae'  sermo  est,  ratione  teste 
uti  non  licet  neque  oratore,  quod  Koppio  meliorera  lectionem  non  habenti  plaeuit,  sed  auctoris 
alicuius  nomine  opus  est.  Quare  Grotius  de  iguoto  quodam  Stratone,  ipse  vero  Koppius  recte  de 
Arato  cogitavit,  cuius  canon  huiusmodi  argumenta  tractabat.  Itaque  corrigendum  erit:  ,sicut  Aratus 
asserit'.  Proxime  insuper  aecedunt  eodicum  ^  b  leetiones.  De  verbi  asserere  significatione  cf. 
p.  201.  20  et  21.  I  203.  13  et  de  substantivis  norainibus  inde  deductis  p,  307.  11.  |  318.  3.    320.  8. 

318.  7.  ,(adprobatur)  Lunae  circulum  centies  esse  maiorem,  (quam  terrae  circuitus)  qui 
quidem  circulus  ipsa  Luna  sexcenties  potius  invenitur.  qnae  duo  ex  defectibus  Solis  assiduis,  quan- 
tum  umbrae  Luna  subiecta  reddiderit  et  ipsius  umbrae  conlatione  cum  ipo  Lunae  corpore  vera 
dimensione  monstrantur.'  Post  vel  ante  verba  ,vera  dimensione'  iiliqua  excidisse  luce  elarius  est. 
Ipsa  enim  haee  sententia  manca  est  neque  autecedentibus  neque  insequentibus  respondet.  Duo 
enim  (ut  dicit  Martianus  pro  duae  res)  e  defeetibus  solis  cognoscuntur:  Primum  nimirum  quautum 
umbrae  Luna  reddiderit,  alterum  vero  desideratur.    Itaque  ego  sic  fere  restituendam  esse  senten- 

tlam  censeo; ,et  ipsim  umbrae  conlatione  cum  ipso  Lunae  corpore  magnitudo  eiusdem  vera 

dimensione  monstrantur.'    Similem  enim  in  modum  lacunam  explendam  esse  coguoseitur  evidenter 

ex  insequentibus,  pergit  enim  Martianus:  ,quae quem  ad  modum  dimensa  sim  demonstrabo' 

....  atque  repperit  primum  Lunae  umbram  duodevicesimam  terrae  partem  continere,  deiude  vero 
(versu  24)  Lunaro  sexies  minorem  esse  orbe  terrae.  Itaque  si  lacunam  sicut  feci  explere  uolis 
repouas  lacunae  signum. 


-S 


cum  ipsius  conteltus  verbis  statim  qualis  quafiit»que  6otttm  sit  discrepantia  apparelut.  Veriiin 
librorum  editorum  verba  non  genuina  immo  e  Macrobio  (I.  21.  12)  aucta  esse  optime  demonstravit 
Peters.  1. 1.  pag.  31  sq.  Et  certe  codicum  ,3  B  R  lectiones  pro  germana  Martiani  scriptura  habendae 
sunt,  sed  qualia  ea  verba  in  B  R  traduntur  haud  satis  liquent.  Ipse  etiam  Peters.  locum  lacuno- 
sura  dicit  neque  restituere  conatus  est.  Et  primuni  quidem  enunciatum  restitui  non  potest,  quia 
plura  exciderunt;  quem  fere  in  raodura  lacuua  posset  repleri  verbis  in  parenthesi  additis  indicavi. 
Reliqua  vero  paragraphi  pars  collato  ^  aliquotenus  sanari  potest.  Ille  enim  ad  verbum  consentit 
cum  codicis  Grotiani  (apud  Koppium  pag.  670)  scriptura  et  ipsa  quidem  lacunosa  sed  veritati 
propiore  quam  reliquorum  codicura  lectiones;  sed  ea  verba  apud  Grotiuni  Koppiumque  tam  niale 
iuterpuucta  leguntur,  ut  emendatione  vel  hanc  ab  causam  opus  sit.  Meo  quidem  iudicio  totus 
locus  sic  fere  est  couformandus:  ,Luna  autem  minor  est  orhe  suo  sexcenties,  quod  clepsydris  fttt 
(intellegi  potest.  Supra  vas  aeneum  aliud  plenura)  fiisile  imponas  atqiie  emersa  omni  subtrahas 
primum,  et  aliud  vas  apponas,  donec  nocte  alia  renascatur.  Adiecto  ad  circuli  spatia  eo  quod 
exciirrit  partubus  —  et  ipso  item  Lunue  corpore,  quoniam  de  circulo  hoc  quoque  esse  non  dubium 
est  —  invenies  sexcenties  aquam  exrrescere,  unde  colligas  circulum  eius  totiens  esse  maiorem,  si 
ergo  ipsa  Luna  maior  sexies  terra,  sexcenties  circulus  eius  maior  Luna,  vides  lunarem  circulum 
centies  maiorem  esse  tellure.'  In  his  codicis  ^  verbis  uihil  aliud  mutavi,  uisi  quod  pro  ,partibus' 
scripsi  ,partubits'  et  pro  ,et  quod  excurrit'  ,eo  quod  excurrit'.  ,Partubus'  scripsi  pro  ,partibus'  quia 
de  spatio  serino  est,  quod  luua  nascente  consuniitur;  de  forma  vocis  ,partubus'  cf.p.  21.17.  Verba 
,adiecto  ad  circuli  spatia  eo  quod  excurrit  partubus'  sic  explicanda  sunt:  Ad  aquam,  quae  iu 
alterura  vas  defluxit  inde  ab  eo  tempore,  quo  luna  tota  emerserat  usque  ad  id  tempus,  quo  in- 
sequente  vespere  denuo  nata  est,  etiam  prioris  vasis  aqua  addenda  est,  quia  procul  dubio  et 
ipsuiu  luuae  corpus  circuli  eiusdeni  pars  est.  Aqua  deinde  ex  utroque  vase  pennixta  sexceuties 
excreverit  comparata  cum  prioris  vasis  aqua,  iudeque  concluditur,  circulum  Lunae  sexcenties 
maiorem  esse  corpore  eiusdem.    Reliqua  explicatione  non  egent,  sed  recte  sic  omnia  procedunt. 

321.  7,  ,Luna  circuit  totum  signiferuin  diebus  viginti  se^^tem  et  besse,  sed  Solem  XXVIIII 
diebus  et  media  diei  noctisque  parte  consequitur,  quod  ideo  tardius  provenit,  quia  cum  sutim  pere- 
gerit  circulum,  ex  quo  ipse  Sol  ab  eodem  loco,  qui  ei  lumen  dederat,  excurrit  et  in  signo  proximo 
aut  etiam  altero  repperitur.'  Verba  ,ex  quo  ipse  Sol  ab  eodem  loco,  qui'  mendosa  esse  primus 
intellexit  Peters.  1.  1.  pag.  70  qui  pro  ,ex  quo'  scribendum  proponit  ,aeque'  pro  ,qui'  emendat 
,quo',  quoniam  uou  locus  lunae  lumen  det,  sed  sol  aliquo  loco  positus.  —  Consentit  ,3  qui  optime 
exhibet  ,quo'.  Tamen  ego  persuasum  habeo  non  ,aeque'  scribendum  esse  pro  ,ex  quo'  sed  ,et' 
(i.  e.  etiani).  Illud  ,quo'  enim  a  posteriore  loco  male  in  priorem  nostrum  aberrasse  videtur. 
Voculae  vero  ,ex'  atque  ,et'  saepius  coufuuduutur  iu  libris  manuscriptis  nostris  velut  p.  275.  28 
,ex'  i3  b  ,et'  B  R.  314.  16  ex  ,9i  et  ,92  B  R  p  318.  9  ex  D  et  ,9  B  R  al.. 

324.  3.  ,hae  species  diversitatesque  Lunae  superae  mutabilitatis  varietate  confundunt.'  Ea 
sententia'  vix  intellegi  potest  nisi  pro  ,confundunV  ex  editione  principe  (p)  ex  qua  etiam  verba 
,superae  mutabilitatis'  (sui  martalitas  B  R  sui  mortales  ^  b  sui  martalis  r)  recte  desumpta  sunt, 
scribitur  ,confunduntur' .  Sed  inellus  etiara  placeret  ,coUiguntur' .  Cf.  p.  318.  23  et  319.  6  in 
apparatu  critico,  quo  ut  supra  demoustravi  genuina  scriptura  exstat. 

325.  19.  ,Illud  superjiuum  puto  noctium  accessus  defectusque  memorare,  cum  pares  pro 
rata  sint  aestivis  diehus  hiemis  noctes,  et  hiemalihus  diebus  noctes  aestivae.'  lu  codicibus  pro  verbis 
,pro  rata'  legitur  ,pro  rota'  quod  explicari  uou  potest,  quare  Grotius  coniecit  scribendum  esse 
,pro  rata'  scilicet  proportione,  Sed  unde  illud  ,proportione'  sumamus?  Vide  igitur,  ne  scribendum 
sit  levissima  adhibita  mutatione:  ,cum  pares  proorta  sint  aestivis  diebus  hiemis  noctes  etc'  Sane 
quidem  verbum  ,proorlri'  alioquiu  est  inauditum,  sed  eorura  inauditorura  series  apud  Martianura 
paene  est  infinita  multoque  exstant  audaciora.  Sirailera  in  modum  finxit  ,profera'  vocabulum,  id 
est  dea  Arithmetica.  Sic  enim  p.  296.  19  legeudum  est  cum  Koppio  et  codicibus  ,3  b  R.  Similiter 
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Similis  librarioruiu  error  exetat  4u  codicibus  p.  332.  2  Tapore  /9  B  B  pro  .pavore'.  .331.  17  .ioais' 

/9  pro  ,uocis',  al. 

p.  332.  27  ,superum  pater  licet  insinuatione  germanae  ut  properaret  admonitus  tamen  nequid 
mqHialibtis  deror/aret  ornatihus  aut  tantae  eruditionis  examen  deliciosa  festinatione  convelleret,  qui 
prohandarum  iiumerus  superesset  nihil  afferens  festinationis  exquirit.'  Vocabuluni  ,deliciosa'  ipsi 
sententiae  teuori  prorsus  contrarium  esse  videtur;  sed  forsitan  explicare  iiceat  ,deliciosa  festiua- 
tioue'  pro  ,deliciaruni  causa  festinans'  id  est  Veueris  et  uuptiaruui  causa  festiuans.  Quae  explicatio 
si  adniitti  nequit,  vide  ue  scribendum  sit  ,perniciosa' . 

337.  15.  Jlammea  virgineum  quae  ohnuhere  sueta  pudorem  ■;, 

regina  demet  Pronuha.' 
Optinie  (9  pro  ,dcmet'  exhibet  ,deme'.  Sic  enim  hic  versiculus  recte  respondet  superiori  ,'rinale 
sjncum  pluiretris  deprome  Cupido'.  Deiiide  suspicari  noii  possuiii  cur  Eyssh,  versu  ultimo  (24) 
pro  ,feconda'  quod  est  iii  B  (et  ,?  et  editionibus)  maluerit  ,facnndii'.  Cf.  pag.  2.  11  ,cum  inter 
deos  fierent  sacra  couiugia,  procreationis  undique  numerosae,  liberi(iue  praeclues  ac  nepotuni  dul- 
cium  aetheria  multitudo  etc'  Eadeni  aetheria  multitudo  cur  Mercurio  et  Philologiae  denegaretur? 

340.  4.  ,tandem  intcr  Phoehum  Pallade)iu[\(c  incdia  Harmoiiia  snhlimis  ingreditur.  Cuius 
sonorum  caput  auri  coruscantis  hrutteis  comehatur,-  In  his  ineptissiniuni  et  nianifestuin  menduui 
facile  tolli  potest.  Pro  ,sonorum  cajiut',  quae  verborum  coniunctio  risuni  niovet,  scribenduni  est 
,honorum  caput'.  Nam  pro  ,cuius  Jionorum'  exaratum  erat  in  libris  niss.  ,ruius  onoruin'  (ut  saepe 
in  iis  litera  h  fere  nuUo  discrimiue  omittitur  vel  additur  ante  vocales)  unde  facile  per  dittographiam 
quani  appellamus  illud  absurduni  ,sonorum  caput'  oriri  potuit.  Confer  p.  21.  28  (Sol)  ubi  prinius 
honorati   capitis  radios  iugressurus  inimisit  etc' 

341.  4.  ,te  nunc  astrisono  carmine  luppiter 

praefandum  veneror,  quippe  potissimus 

nectis  sceptrifero  suh  diademate 

omnigenum  genitor  regna  moveiis  deum  — ' 
Nomiuativus  casus  ,potissimus'  niinus  apte  positus  esse  videtur,  nam  verlia  ,2)otissimus  iiectis'  quid 
signiticent  vix  dici  potest.  Accedit  autem,  quod  verbum  ,nectis'  objecto  carere  nequit.  Itaque  iii 
fallor  casus  accusativus  ,potissiinos'  repouendus  est.  Sensus  enim  hic  est:  ,te  veneror.  qui  sub 
sceptro  tuo  vel  potissimos  uectis,'  id  est  cousocias.  Vestigium  nostrae  quani  commendamus  emeu- 
datiouis  apparet  iu  margine  Grotiano  quo  ,potissimo'  quosdam  libros  habere  notatur. 

345.  30  ,iain  pridem  quidem  exosa  terrigenas  et  fustidiosa  iiiorfaliuiii  caeli  orhcs  stellaides 
inspicio,  in  quihus  artis  praecepta  edissertare  prohihitum.'  Pro  ,iiispicio'  quod  verbuni  a  loci  teiiore 
est  alieuum  quia  uullum  est  Harmouiae  inspiciendi  caeli  orbes  ofticium,  iu  codicibus  legitur  ,incutio'. 
Praestat  igitur  corrigere  ,incurro'  ita  ut  tempiis  praesens  usurpatum  sit  pro  perfecto,  ut  saepissime 
iit  apud  Martiauum. 

350.  20.  ,ex  supru  dictis  sonis,  qui  et  singulis  et  omnibus  tropis  rite  convetiiunt  sunt  eym- 
phoniae  tres,  quarum  prima  est  dca  reaadpwv,  quae  Latine  appellatur  ex  quattuor,  et  recipit  sonos 
quattuor  spatia  tria  productiones  duas  et  dimidiam,  nam  prius  tonum  productionem  vocavi.'  In 
postremis  his  verbis  latere  corruptelam  e  codicuni  lectionibus  oninino  turbatis  satis  elucet;  (nam 
prius  tonum  Bambergeusis  393.  nam  soiium  ide  tonum  ,?  b  nam  sonum  Jiat  id  est  tonuiii  II  nam 
sonum  Jiat  ideo  tonuin  B)  quare  equidem  ueque  codicis  Bamb.  393  neque  ^?  et  b  emeudatoris 
iectionibus  neque  vulgatae  assentior,  quia  et  pravae  suut  et  librariorum  coniecturas  sapere  videutur. 
Sed   verisimillimum   est   hic   latere    graecum    vocabulum,    quod  Martianus'   tam   barbare  vertit   el 

inepte'  ut  Meibomii  verbis  utar;    quare  sic  locum  restituendum  esse  suspicor:  , diinidiam, 

nam  knizaaiv  productionein  vocavi.'  Confer  p.  354.  3  ,productio  autem  est hoc  est  imTaais' 

quo  loco  illud  ,hoc  est  imzuati'  additur  sic  ut  iam  supra  haec  interpretatio  exhibita  esset;    post- 
eriore  hoc  loco  eadem  verba  vel  glossematis  speciem  prae  se  ferunt. 
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^«nerum,  vtddMlandi.  nwl^lex  guippe  ii^tu^ofdQrutn  raiio  sic  firmatur/  Ad  ea  verba  adaotat 
Peters.  1.  1.  p.  72  haec:  ,pro  firmatur  seribendum  est  formatur.  Nam  cbordae  illae  enharmonioB, 
chromatice,  diatonos  tetrachordorum  rationem  reddunt  multiplicem.*)  Sed  Peters.  eundem  errorem 
committit,  queni  supra  Grotius  atque  eum  secutus  Eyssb.  commiserunt,  qui  p.  194.  12  pro  ,qui 
agalraata  firmant'  scripserunt  ,qui  agalmata  formaut'.  Sed  his  duobus  locis  collatis  nemo  etiam 
dubitabit,  quin  ipse  Martianus  verbo  ,firmare'  simili  prorsus  sensu  utatur  ac  verbo  ,forraare'  qua 
de  causa  utroque  loco  codicum  lectiones  genuinae  putandae  sunt. 

356.  16.  ,hi  (soni)  alii  sibi  in  vicem  congruunt,  alii  discrepaiit  et  resultant.  sed  illi  bfiofpmvot 
qiiia  sibi  in  vicem  ccniunguntur,  dtdifutvot  atttem  id  est  dissentientes  sunt  qiii  cum  percussi  ftierint  in 
viccin  discrejHint,  b[i6(fu)voc  qui  vocis  quidem  aliam  significutionvm  gerunt,  eundem  tamen  inpetum  servant., 
In  his  ante  vocabulum  Stdifowot  haec  fere  excidisse  patet:  ,hi  dtdifcuvot  dicuntur,  quia  non  coniun- 
guntur.,  Quam  ad  reni  coniprobandam  certissinia  exstant  vestigia.  Primuni  enim  vocabulo  ,illi' 
alterum  vocabulum  ,hi'  respondere  uecessarium  est,  quod  quidem  male  desideratur.  Iteni  desideratur 
verbum  aliquod  nominandi.  Ideni  deinde  coUigitur  e  sententia  antecedente,  qua  apertis  verbis 
discriminantur  ,alii,  qui  sibi  in  vicem  congruunt,  alii  qui  discrepant'  quod  discrimen  iu  sub- 
sequentibus  pessime  turbatur.     Maxiine  vero  suspitioneni  niovet,  quod  quae  sequuntur  sententiae 

,^tdtf(uuoi  auteni sunt  qui  discrepant,  bfi6<fwvot  qui gerunt'  optime  inter  se  con- 

veniunt.     Sin  autem  illa  verba  ,dtd<fojvot  auteni sunt  qui  discrepant,  priori  enunciati  parti 

,illi  bfi6<f(ovot  quia  sibi  iu  viceni  coiiiunguntur'  annectuntur,  totus  sententiarum  conexus  divellitur. 
atque  illud  bis  coniniemoratum  bn6(fiuu>t  secundo  loco  extra  verborum  contextuni  positum  langui- 
dissinium  est.  Grave  etiam  lacunae  indicium  est  lectio  codicis  /3,  qui  exhibet:  ,J</>rt.V/ vel  autem'. 
Inserta  enini  coniunctio  ,rel'  addita  est  a  librario,  qui  lacuuani  animadvertit,  sed  postea  explere 
oblitus  est.  Error  denique  inde  uatus  esse  videtur,  quod  librarius  a  priore  vocabulo  ,coniunguntur, 
statim  ad  posterius  aberravit.  Lacuna  igitur  euni  fere  in  niodum,  quem  supra  illustravi,  expleta, 
oninia  optime  procedunt  recteque  et  arte  inter  se  cohaerent. 

360.  19  ftonus  est  spatii  mugnitudo,  qai  ideo  tonus  dictus,  quia  per  hoc  spatium  unte  omnes 
primu  voi:  quae  fuerit  extenditur,  hoc  ed  de  nota  qualibet  in  notam,  nt  a  media  in  paramesen,  ut 
est  in  Lydio,  si  a  iota  directo  in  sigma  iacens  signa  concurrant.'  Pro  ,signu''  habent  codices  B  R 
,simina'  ,5.  ,iiigma'.  Inde  cognoscitur  hoc  vocabulum  dittographia  exortuni  ouinino  exterminandum 
esse,  nani  non  ,signa'  corrigenduni  erat  sed  ,signum'.  Vocabuluni  ,siyna'  subiecta  sententiae  pars 
esse  nequit,  constructio  enim  est:  ,si  concurritur'  pro  ((uo  Martianus  dicere  mavult  ,si  concurrant'. 
Ceteruni  recte  Koppius  illuiii  errorem  ,in  sigma  iaccns'  pro  ,in  Zeta'  quod  Meibomius  coniecit,  ipsi 
Martiano  artis  inusicae  ignaro  attribuit. 

361.  11.  Omnia  ea,  quae  ad  diiudicandani  hanc  emendationem  conferre  uecessarium  est, 
exscribere  longum  est.  Postremuni  de  (juo  agitur  enunciatum  hoc  est:  ,quod  autem  ex  diversis 
niniiinrtujn  esf,  iu  acutiorem  sonuni  et  quintum  excellentium  profertur.'  Meiboraius  coniecit  sribendum 
esse  nulla  codicum  reverentia  observata:  ,coniunctum  et  quintum  est  et  a  nete  separatarum  in  neten 
cxcellentiuni  profertur.'  Sed  oninia  recte  se  habebunt,  neque  Meibomii  coniectura  opus  erit  trans- 
posita  interpunctione.  Post  ,coniunctum  est'  conima  tollendum  et  post  ,soniini'  pouendum  est. 
Nam  verba  ,ex  diversis'  signiticant  ea,  quae  aliis  locis  ,dte^eiJY/tiva''  vel  ,divisa'  appellat  Martianus 
atque  verba  ,acutioreiii  sonuni'  sigiiificant  •JT-.epfi^kata  vel  excellentia  vel  quae  appellat  versu  22 
per  divisouem,.  Tuni  certe  termini  quinti  tetrachordi  desiderantur,  sed  eam  socordiani  ipsum 
Martianum  artis  niusicae  ignaruni  conimisisse  facile  nobis  persuademus;  sed  ne  extreraus  quidem 
terminus  desideratur,  nam  ,acutior'  ille  sonus  est,  quae  appellatur  p.  350.  14  vrjrr^  uTzep^oAaicuv  id 
est  ultima  excelleutium.     Acutior  enim  dictum  est  pro   ,acutissinius'  solerani  illo  abutendi  cora- 


*)  Cf.  Aristoxeni  Hannonica  ed  P.  Marquard.  p.  66.  17.  sqq.  (ed.  Meibom.  46  sqq.)  ubi  de  hac  re  copiose 
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Similiter  uC  ad  qmntani  tetrachordam  extremus  tatttum  terminus  d^igaatur,  infra  versu  28.  ad 
quintum  pentachordum  idem  extremus  solus  tertninos  notatur.  " 

p.  869.  12.  yiUe  (ionicus)  qui  ex  maiore  procedit,  constahit  ex.  spondeo  simplid  et  proceleus- 
ttMtico'.  Pro  ,et'  quod  Koppio  obsecutus  Eyssh.  iii  verborum  contextu  recepit,  codices  B  R  praebent 
,vel'.  lu  codice  /9  mira  exstat  lectio  ,pro  &  ticl'  unde  colligimus  ,vel'  couiunctionem  iam  iu  vetustissimis 
exemplaribus  scriptis  exaratum  fuisse,  vix  euim  est,  quod  moueam  vocabula  ,pro  et'  in  archetypo 
vocabulo  ,vcl'  suprascripta  fuisse.  Et  re  vera  ,vel'  coniuuctio  intacta  relinquenda  est,  ueque  enim 
desunt  exempla,  e  quibus  cognoscimus  Martianum  neglegentissime  saepius  coniuuctionibus  disiunctivis 
pro  copulativis  usum  esse.  Confer  p.  64.  31  ,de  iunctura,  de  fastigio  [aut]  de  longitudinibus.  (ubi 
uullo   iure  Hercherus  coniunctionem  delevit)  280.  22   ,nam    et   quattuor   atque  octo   duplicatione 

metimur et  idein  facere  iu  sex  aut  decem  facile  estl  284.  5  si  eosdem  tres  vel  quattuor 

sumpserimus  (cf.  versu  1  sint  tres  et  quattuor)  299.  6  Cupido  vel  Satyrus  dissiliunt.  354.  2.  faciunt 
intentio  vel  remissio,  patiuntur  acunieu  et  gravitas.  356.  6  stantes  autein  perseverantesque  dicuntur 
vel  arj)Xi<oc  vel  i^afvjmxvoi.  362.  18.  melos  autem  est  actus  acuti  aut  gravioris  soni.  363.  4  tropis 
ut  Dorio  Lydio  vel  ceteris.  367.  23  per  genus,  cuin  diplasium  aut  hemiolium  siiuul  iungimus! 
373.  21  Xpf/<Tis  id  est  usus,  per  quem  positiones  aut  elationes  decenter  aptamus.  266.  12  quadratus, 
qui  est  superficies  et  in  longitudinem  latitudiuenive  dividitur.  Cf.  etiani  supra  in  emeudationibus 
ad  56.  1.  • 

372.  12.  ,prius'  (ex  speciebus  dochmiacis)  hac  legc  coitponitur  ut  sit  ex  iambo  et  pueone, 
qui  didYUios  vocatin:  hiiiic  dcdywov  posteriorcH  Grueci  creticum  vomiiiuriuit.'  Vocabulum  ineptissimum 
,Gracci'  exterminandum  esse  ex  ipsis  libris  manuscriptis  facile  perspicitur.  Legitur  enim  pro 
,Gracci  creticum'  iii  B  R.  ,<jrncci  cuin'  in  b  ,creticum'  in  ^  ,creticum  coynomiiiarttiit',  quam  lectionem 
ut  aptissiuiaui  probamus. 

374.  9.  jhabes  senilem  Martiunc  fahulam, 

miscilla  lusit  quam  liicernis  flamine 
Sutyra,  Pelasfjos  dum  docerc  nititur 
artes  creagris  vix  umicus  Atticis.' 
Vocabuluni   ,creagris'  quod   Koppius   ut   vulgatam  lectionem    defendere    studet    obscurissiinum   et 
insulsissiinuni  est.    Pro  eo  couiecerunt  ,diacriis'  Meursius  ,thcutris'  Heinsius  (iu  Burmanni  Ovid.  I. 
pag.  90).    Sed  vide  ne  praestet  scribere  ,Oeagriis'  ut  sensus  sit :  vix  Orphicis  quidein  Atticis  amicae 
suut  artes,  quanto  ininus  Pelasgis  vel  Romauis.-'    Martiauus  enim  Orphicam  doetrinani  in  sumiuo 
habet  houore. 


i^'{)j^in  iaiiai  «x^e^lnr. 


f?m^^  _ 

aeD  igitlir  oovae 

ediUooU 'exliiWtui>a&  diu' quajn  o^erte  par)»^  (^ige  mecum  cousider&bam.  Maxime  eiiim  mea 
iDterfuit,  ut  id  spedmeo  tale  esset,  qualis  tota  emittenda  nova  editio  esse  deberet.  Sed  quia  mibi 
persnasi  nos  ne  tribus  quidem  codicibus  quamvis  optimis  collatis  acquiescere  posse  de  quarto  etiam 
libro  manuscripto  conferendo  cogitavi.  Codicem  Bernensem  381  (r)  adscire  nolui,  tuni  quia  mutilus 
est,  tum  vero  quia  omnino  ea  in  re,  ut  iu  dissertatione  mea  pag.  7  sq.  deraoustravi  operam  per- 
derem.*)  At  extat  aecuratissima  quarti  codicis  vetustissimi  et  optimae  uotae  collatio  apud  Caroluin 
Halmium  in  editione  rhetorum  latinoruin  minorum.  Halniius  eiiini  ad  quiutuni  Martiani  Capellae 
libruiu  ,de  Rhetorica'  edenduiu  codice  Mouaceusi  14729  usus  est,  de  quo  iani  breviter  verba  faciani. 
Ipse  enim  eo  teiiipore  quo  Monachii  versatus  sum  codices  Mouacenses  Martiani  Capellae  opus 
continentes  inspexi.  Atque  ex  iis  (sex  tantuin  vidi)  luaxime  notandus  mihi  videbatur  codex  Mona- 
censis  (St.  Emmeranius  G.  CXIII.)  nuiic  nuiuero  14729  insignitus  saeculo  X  exaratus  a  Koppio 
litera  C  uotatus.  Ipse  duas  minoris  ambitus  partes  ex  eo  exscripsi  (p.  36.  17  —  37.  24  et  p.  374. 
9 — 375.  11),  prioreiii  partem  (p.  36.  17—37.  24)  praeterea  etiam  cuin  Monacensi  4559  vetustissimo 
et  peregregio,  sed  priores  duos  tantum  Martiani  libros  continente  contuli.  Ut  inde  iaiii  cogiio- 
veram  magnae  hunc  codicem  esse  auctoritatis  sic  e  Halmii  collatioiie  colligi  potuit,  neque  minus 
attentuin  Koppiaiiae  editionis  lectorem  praeterire  potuit.  Koppius  eniiii  ubique  codice  Monacensi  C 
(14729)  inaximo  cuin  fructu  usus  est,  et  ipse  Eyssenhardtius  eum  nomiuat  pag.  129.  15.  136.  8. 
347.  21  al.  Itaque  ad  nowm  editionem  coiiticiendam  si  necesse  erit  ut  quartus  codex  conferatur, 
maxinie  idoiieus  ille  Monaceusis  14729  esse  videtur,  quare  ego  quiiiti  libri  aptam  eligere  parteni 
coustitui  qua  quattuor  optimorum  codicum  varias  lectioues  (et  praeterea  fragmeuti  <p)  proferre  et 
examinare  possem.     Iii  iusequeiitibus  significaut:  , 

^  =  codex  Bernensis  56b.  saec.  IX  vel  X. 

E  =  codex  Monaceusis  lat.  u.  14729.  saec.  X.  (St.  Emnieramus) 

B  =  codex  Bambergeusis  saec.  X. 

R  =  codex  Reichenauensis  saec.  XI. 

D  =  codex  Darmstatteusis  saec.  XI. 

^  =  fragmentum  Bernense  saec.  X. 

?  =  ed.  vulgata. 
Codicis  D  lectiouum  diversitatem  ibi  tantum  adnotamu.s,  ubi  codice  R  deficimur. 
graphia,  quani  appellamus,  maxime  sequor  codicis  ^  scripturam. 
ratio  repudiauda  est,  imitari  nolui.  Eius  enim  in  scribendis  vocabulis  oscitantia  inaxime  est  im- 
probauda.  Confer,  ut  exempia  atteram  p.  8.  23.  dextra.  13.  1.  dextera.  p.  52.  11  exurgens  52.  18 
exsurgit  p.  58.  1  litera  58.  32  littera  68.  29  secuntur  68.  30  sequenti  210.  13  Lybiam  229.  12 
Libya  230.  4  elefanti  241.  4  elephauti  227.  4  Bosporus  238.  7  Bosphorus  237.  8  Mygdonia  238.  2 
Micdouia  317.  15  circumeuut  320.  15  circuit  324.  20  ex  coutrario  325.  16  e  contrario  348.  11 
allici  348.  13  adlici. 


In  ortho- 
Eyssenhardtium,  cuius  scribendi 


v^-i 
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*)  Praeterea  autem  asservantur  quaedam  etiam  fragmenta  ad  Martianum  Capullam  pertinentes  in  biblio- 
theca  Bernensi  uno  quidcm  folio  conscripta,  quod  olim  a  Carolo  Halmio  in  codice  47  inventum  fuerat.  Exstant 
enim  in  codice  91  A  diio  quinti  libri  ,de  Hhetorica'  fragmenta,  alterum  inde  a  p.  148.  25  ,faciendum'  usque  ad 
151.  21  ,facti'\  alterum  fragmentum  inde  a  p.  168.  25  ,ut  si  dicas'  usque  ad  172.  9  ,de  utera  iambum  laudaV. 
Folium  hoc  e  codice  saeculo  X  exarato  scrvatum  esse  videtur.  Deinde  in  codice  Bernensi  265  inde  a  folio  40  b 
nsque  ad  f.  47.  b  Martiani  Capellae  liber  IV  (de  arte  Dialectica)  conscriptus  est  cum  scholiis  aliquot  sino  titulo. 
Sed  et  huius  libri  fructus  minimus  est.  Tamen  quia  paragraphos  Koppianas  512 — 518  edendas  elegi  et  eae  quidem 
exaratae  leguntur  in  folio  illo  e  codice  saeculi  X  servato  etiam  eius  fragmenti  varias  lectiones  adscribere  non 
praetermittam,  quamvis  earnm  auctoritas  omnino  nulla  sit.  Fragmenti  lectiones  litera  t  notkvi,  ita  ut  ad  eam 
partem  qnam  infra  exbibeo  qninque  codicum  variae  lectiones  comparari  possint. 
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bunc  fefe  iir  modam  iu  certorum  quoi^Bdam  eapitum  naihetu'»^  Slgeini^tiiliw-^lQ^ 
Martiani  librum  ,de  Rbetorica'  a  se  in  rbet.  lat.  min.  opste  receptaih  digMsH.  Qui  euffl  Kbram 
in  quinquaginta  quattuor  capita  ad  verborum  contextus  sensum  apte  accommodata  distribait,  ita 
ut  si  eam  partiendi  operis  rationem  adhibereraus  certam  tandem  et  firmam  citandi  normam  con- 
sequeremur.  Ea  enim  capita  in  singulos  versus  dispertienda  essent,  qui  sua  sponte  in  diversis 
alioquin  editionibus  secum  convenirent.  Koppianae  autem  paragraphi  parum  ad  usum  accomodatae 
sunt,  tura  quia  saepe  nullo  niodo  ad  verborum  contextorum  sensum  adoptatae  esse  videntur,  tum 
vero  quia  plane  ex  libidine  factae  sunt;  continent  enira  eae  paragraphi  modo  unum  versum  modo 
quiuquaginta,  ut  ad  citanda  singula  verba  omnino  iion  adhiberi  possent.  Ad  eara  rem  melius 
illustrandara  ipse  hanc  partiendi  rationem,  retento  scilicet  Halmii  capitum  numero,  in  insequen- 
tibus  adhibeo: 


1.  caput  32.  ,Huic  diligentiae  subiuugi- §512 
turTRANSLATORVM  curaVERBORVM 
cum  res  aut  sua  uon  iuvenit  uerba  aut 
cura  uolunms  splendidius  aliquid  expli- 
5.  cari.  ergo  aut  iuopiae  aut  decoris  causa 
trausferuntur:  inopiae  cura  dicimus 
.gemraare  uitem'  et  ,luxuriare  segetes' 
laetasque  perhiberaus.  desuut  euira  pro- 

10.  pria  et  coramodantur  adscita.  decoris 
uero  ut  ,bellura  subito  exarsit'.  cum 
potuerit  dici  ,extitit'.  et  itera  pos- 
sumus  ab  oranibus  sensibus  mutuari  ut 
ab  oculis  ,luce  libertatis  et  odore  le- 
gura'  et  ab  auribus:*)  ,silent  leges  iuter 

15.  arma'  et  a  gustu  ,o  nomen  dulce  liber- 
tatis'.  uerum  non  debet  haec  transla- 
torum  alienorumque  uerborum  adfec- 
tatiosine  raoderatione  captari.  nec  longe 
petita  debent  esse  translata  ut  si  dicas 

20.  .luxuriosara  Charybdira'.  uitandura  quo- 
que  ne  turpis  sit  similitudiuis  usurpatio, 
ut  si  dicas  ,castratam  Africani   niorte 


13.  Cic.  Verr.  V.  §  160.     14.  p.  Mil.  §  10.     15.  Verr.  V. 
§  163.  ;:  22.  ex  Cic.  de  Orat.  III  §  164. 


5.  uel  inopiae  uel  decoris  E.  :  6.  transferuntur  3  E  b 
transferre  B  R  (fortasse  ex  .transferimus'  adn.  Halmius)  . 
7.  luxuriae  13,  9.  commodantur /^^  Ec  ,commoditati  sunt' 
Halmius.  commodatius  R  (sed  ,a'  ead.  ro.  in  ,i'  corr.) 
commodatus  R  (,commodantus'  corr.)  quid  in  (3,  scriptum 
fuerit  discernere  non  possum.  associata  b.  ;  12.  ex  omni- 
bu8  E.  13.  odor  |i3  E  B  R  lux  libertatis  et  odor  c.  14.  supra 
jleges'  add.  /^2  >&b  auribus'.  1.5.  ,o'  in  B  erasum.  dulcis  c. 
20.  luxoriosum  Bi  luxuriosum  £.  22.  ,castra  tam  ^. 
affricani  i3. 


*)  lectio  cod.  /J^  genuina  est  procul  dubio.  Halmius 
coniecit:  ,et  ab  ore:  silent  leges  inter  arma'  parum  apte. 
Cf.  rfaet.  lat.  min.  iu  addendis  et  corrigendis  p.  620. 


rem  publicara'  aut  ,Clodium  stercus 
senatus'.    iu    hoc    genere    transferendi 

25.  etiam  allegoriam  poetae  praecipue  ne- 
xuerunt.  et  Cicero  cum  dicit:  ,cura  se- 
natura  a  gubernaculis  deiecisses,  po- 
pulura  Roraanum  e  uavi  exturbasses, 
ipse  archipirata  cura  grege  praedonum 

30.  impurissiraorura  plenissirais  uelis  uaui- 
gares'.  et  iu  Pisonem  ,ut  qui  in  maxi- 
mis  tempestatibus  ac  fluctibus  rei  pu- 
blicae  nauem  gubernassem  saluamque 
iu  portu  coUocassera,  frontis  tuae  nu- 

35.  beculara  et  collegae  tui  contaminatum 
spiritumpertiraescerera?'  usurpatis  ergo 
his  similiter  pluribus  uerbis  elocutus 
est,  quae  suis  fortasse  angustius  aut 
humilius  diceret.  itera  translata  quodani 

40.  inodo  sunt,  quae  aut  ex  parte  totuni 
aut  ex  toto  partem  aut  ex  uno  plures 
raoustraut  aut  ex  pluribus  singula.  ex 
parte  totum  ut  ,iu  puppim  ferit'  aut 
,me  isdem  parietibus  tuto  esse  tecum' 


26.  Cic.  de  domo  s.  §  24. 
115.     44.  Cic.  Cat.  I.  §  19. 


31.  §20.  '  48.  Verg.  Aen.  I. 


23.  claudium  E  o.  ,esse'  post  .stercus'  add.  ^.  25.  alli- 
goriam  ,i,  26.  et  /i,  B  D  ut  /J^  E  o>b  cum  senatum  E 
senatum  ii  B  D  a  t  (nisi  ,dicit'  glossema  est  et  sic  scri- 
bendum:  ,et  Cicero:  cum  senatum'  Halmius)  ,dicit'  circnm- 
saepsit  Eyssh.  29.  arcipirata  B,.  30.  impurissimorum  ,1  i 
impurissimo  Halmius  impurissimum  E  B  D  inpunissimum  • 
impurissimus  b.  nauigasses  o.  31.  quibus  maximis  E 
,in'  aute  ,maximis'  om.  fj.  34.  nebetulam  E.  37.  his 
similiter  ^  c,  haec  similiter  B  E  D  ^  et  Halmius,  hig 
similibus  b,  haec  simul  Eyssenhardtius.  38.  suis  pro- 
priis  D.  :|  augustius  B,.  :  43.  pupim  /3.  .  feeerit  ^.  ;  44. 
eisdem  £,  in  isdem  i3,  hisdem  B  B  ^.  ||  toto  Bi  E,  tutu  m  f. 


^ 


m 


.  chresin  etiaib  <iir&eei,  j[ttaffl  nos  a\»u- 
sionem  dicimus  ut  cum  perhibemug^.na- 
turam  deorum'  pro  ^substantia.'  in  con- §513 

50.  iuuctis  uero  uerbis  orationiaque  con- 
textu  seruanda  sunt  haec  ut  constructio 
coagmentata  et  conclusio  perfecta  pro- 
ueniat  et  quodam  schemate  dictio  ue- 
nustetur. 
1.  caput  33.  lam  COMPOSITIONIS  prae-  §  514 
cepta  percurram,  cuius  uitium  maxi- 
mum  est  hiulcas  et  asperas,  [frenos 
etiam]  dysprophora  homoeoprophora 
5.  polysigma  iotacismos  labdacismos  et 
mytacismos  non  uitare  uel  cuiuslibet 
litterae  assiduitatem  in  odium  repeti- 
tam  ut  ,sale  saxa  sonabant'  et  ,casus 
Cassandra  canebat'. 

10.  MYTACISMVS  est  cura  uerborum 
coniunctio  M  litterae  assiduitate  -colli- 
ditur  ut  si  dicas  ,mammam  ipsani  amu 
quasi  meam  aniniam'.  LABDACISMVS 
ubi  L  plurimum   dissonat  ut  si  dicas: 

15.  ,sol  et  luna  luce  lucent  alba  leni  lactea.' 
lOTAClSMVS  ut  si  dicas:  .lunio  luno 
louis  iure  irascitur.'  POLYSIGMA  ubi 
S  littera  crebrius   geminatur  ,Sosia  in 

45.*ex  Cic.  Orat.  §  93  sq.  ;   8.  Verg.  Aen.  V.  866. 
Verg.  Aen.  III.  183. 

45.  ,hunc  tropum  metonymian  grammatici  memora- 
runt'  om  ^.  metonymiam  E  R  c.  46.  memorant  E, 
nominarunt  R.  48.  ut  est  b.  49.  doorum  naturam  E. 
50.  contexu  /3.  |  52.  coaug|mentata  p,  coaugmentata  9 
58.  scemate  ^.'li  3.  iulcas  ^.  ,freno8  etiam'  delevi,  deinde 
verborum  ordinem  commutavi  (cf.  supra  ad  hunc  lociim) 
in  codd.  legitur  sic:  ,frenos  etiam,  iotacismos  mytacis- 
mos  labdacismos  homoeoprophora  et  polysigma.'  4.  ,dys- 
prophora'  inserit  Halmius,  sed  post  ,homoeoprophora' 
(dyspropheron  p^ed.  princ.)  nos  post  .asperas'  loco  de- 
leti  .frenosetiam'.  4.  omoeoproforaBiR,  E,  omoeprofoera/i, 
omoeoproforan  b  omo  eo  proferan  9.  5.  polisimia  ^,  po- 
lisigma  /3  E,  polysigmia  B  R  (fort.  ,polysigmata'  Halmius). 
roitacismos  (/>.  6.  moetacismos  p  BEB.,  mortacismos  9, 
metacismos  c.  '  8.  cassus  fl  9.  casandra  Bj  E^.  1  10.  mo&a- 
cismus  /?  B  E,  moetacismos  R,  mortacismus  ^.  11.  M 
omittunt /'ii  B ,.  12.  mamma  ^.  in  ipsa  ^  .  amo  b,  ama 
/3  B  E  R,  ama  ?.  13.  labdacissmus  /3,  labdacismus  est 
E  ^  c.  i  14.  L  omittit  ^.  sonat  E.  16.  iotacismus  est 
£  ^.  iuno  om.  /3.  :  17.  ioui  b.  ;  polysigmia  [i  B,  pilosig- 
mia  E,  polsigmia  <f.  18.  geminatur  ut  D  E  ^  b.  sosia  B 
corr.  ex  ,socia'. 


0  Tite  tute  Tati  tibi  tanta  tyranne  tulisti. 
DYSPROPHORON  ut  si  quis  dicat  ,per- 
suasitrices  praestigiatrices  atque  induc- 
trices  [triges]'.    ASPERAE  inter  paen-  §515 

25.  ultimum  ultimumque  uerbum  maxime 
uitandae,  cuius  exemplum  est,  si  dicas: 
,phaleras  ablatas  gratis',  aut  si  iuret 
auriga  ,per  lora,  per  flagella,  per  frena'. 
HIVLCAE  sunt  cum  in  ea  parte,  quam  §  516 

80.  diximus,  sirailes  uocales  ac  similiter 
longae  conlisam  hiantemque  structuram 
faciunt,  ut  si  quis  dicat,  ,suscepisse  se 
liberos  secundo  omine',  et  ut  Tullius 
pro  Milone  ait'  auctoritate  publica  ar- 

35.  raare.'  quod  quidem  artem  dissiraulans 

plerumque  appetit  uoluntate.  ; 

1.  caput  84.  Vitandum  similiter  iie  in  §517 
eodem  loco  tres  aut  quattuor  longas 
breuesque  continue  ponamus  neue  in 
notissimos  uersus  et  maxime  heroicos 
5.  structura  fundatur  iambicosue  uersus, 
quamuis  eos  Cicero  non  euitet  cum 
dicit:  ,senatus  haec  intellegit  consul 
uidet'  et  heroici  uersus  finem  uel  in- 
itium  non  declinet,  cum  dicit  ,0  miserum 

10.  cui  peccare  licebat'  et  in  Academicis 
,latent  ista  omnia,  Varro,  magnis  ob- 
scurata  et  circumfusa  tenebris'  et  in 


21.  Ennii  Ann.  v.  113  Vahl.     27.  Cic.  Verr.  IV.  9  29  ! 
:U.  §  2      7.  Catil.  I  §  2     11.  Acad.  II.  §  122. 


19.  solaria  /i.  OMOEPROFERON  /J,  homoeoproforon 
(omoe.  b)  E  b,  omoeaproferon  B,  omoeoproferon  R, 
Omo  eo  proferonem  ^.  21.  tati  om.  B,.  22.  dis- 
proforon  E  R  b,  disproferon  (3  B  *,  est  add.  ^.  | 
23.  praestrigiatrices  b,  prestrigia  pstrigiatrices  <t  24.  tri- 
ges  B  9,  tigres  /3  R  b  c,  tygres  E,  strigae  Halmius, 
dittographia  ortum  voc.  delevL  25.  ultimum  om.  (p. 
uerborum  Ri  y>  c.  mamam  /3,.  27.  adlatas  E.  dicas 
iuret  (p.  29.  eadem  <p.  31.  collisa  (».  32.  faciant  /?  B  R  c, 
faciunt  E  b.  33.  secundo  om.  E.  omine  li  b,  homine 
BER*  35.  dissimilans  <p.  36.  uoluptate  B,.  2.  °'  <p.  \ 
4.  maxime  in  b.  5.  ,iambicoBue  uersus'  scripsi,  inter  iam* 
bicosue  uersns  b,  Inter  iambiSS>  uersus  /3,  inter  iambi- 

cos  uersus  ^,  iambicosque  uersus  DEc,  iambico  ••* 
uersus  B.  6.  nonn  /3.  uitet  <p.  7.  verba:  .senatus  haec 
intellegit  consul  uidet'  et  heroici  uersus  finem  uel  initium 
non  declinet  cum  dicit'  om  i3,  add.  d^  inmargine.  in- 
telligit/3j^  9.  non  declinet  nel  initium /^j.  10.  licebit  ^.  |{ 
acbademicis  <p.      11.  lucent  <p.     magis  /3BED^. 


m^im 


m 


syilaba  mutUutn,  fuderit,   cuiu  dicit: 

15.  ,cum  loquerer  tanti  fletus  gemitusque 

fiebant.'  nec  finein  uitauit  elegiaci,   si 

ait:  ,oderat  ille  bonos.'  incurrit  etiam 

in  hendecasyllabi  phalaecii  petulantiam, 

dum  dicit:  ,successit  tibi  Lucius  Metel- 

20.  lus.'   hic  taraen  uir  et  longo  opere  et 

ipsa  sui  maiestate  defenditur.  ceterum 

in    clausulis    uitiosissimura    reperitur. 

aniraaduertendum  autem  ne  cum  simili- 

tudinem  uersus  effugimus  bonam  clau- 

25.  sulam  transeamus,  ut  si  timeas  dicere 

,strepitumque  plagarum'  cum  ,pla'  louga 

sit  et  bonaui  clausulam  fecerit. 

Vitandum  etiam  [in  eodem  loco]  ca-  §518 


15.   Verr.  IV.  §   110. 
26.  Verr.  V.  162. 


19.   Cic.   Verr.   III.    §   43. 


13.,ne'addiditChri8tius.  H.syllabautilhimB.  fuerit/3,.  i 
16.  ,si  ait'  scripsi,  (nam  lectio  .sicut  ait'  exorta  est  e  cod.  ^ 
lectione:  ,si  cut  ait'  id  est  per  dittographiam),  aelegii 
sicut  ait  /3,  aelegiaci  sicut  ait  /S^  elegi  sicnt  ait  BD 
(sed  ,ait «'  B)  elegii  si  ait  ait  <p,  elegiaci  cum  dicit  E 
(fort.   ,elegiaci   cum   ait'   Halmius).       18.  endecasyllabi 

B  ED  «,  end&afyllabi  /3.  j  falleucii  B,  phaleutii  /3  ^,  pha- 

lencii  E,  pbaletii  D.  19.  cnm  dicit  E.  m&ullius  3.  • 
21.  magestate  Bj  i  22.  repperitur  ^.  23.  ,autem'  om.  <p. 
26.  ,qne'  om.  B,.  i  27.  clausuram  ^.  28.  in  eodem.Ioco 
(3<p  i'  eodem  loco  B  E  R  delevit  Eyssh.  (locus  commutatus 
est  ad  similitudinem  superioris  loci  cap.  34.  1.)  Ciicen- 
faton  ^  B  ^,  acenfaton  E,  cacenfatem  li. 


'    ^~""~~*^  wl  uinjKpomSiift  oel  eom- 

30.  maii^tone  aerborom.  iDhooesta  enim 
exempla  sunt,  ut  ,arrige  aures  Pamphile' 
ut  est  ,atque  ereptae  uirginis  ira'.  in 
his  enim  sordescit  oratio.  uitandi  etiam 
freni  qui  fiunt  ex  asperrimis  litteris  iu 

35.  unum   concurrentibus,   ut   est  Terentii 
in  Hecyra : 
,per  pol  quam  paucos  reperias  mere- 

tricibus 
fidelis  euenire  amatores  Syra.' 

40.  et  ab  isdera  litteris  iiicipientia,  ut  est: 
,noa  fuit  istud  iudicium  iudicii  simile 
iudices.'  et  in  eadein  desinentia,  ut 
,fortissiraorura  proxiinorura  fidelissimo- 
rumque  sociorura'   iu    eodein  uitio  ha- 

45.  bentur.  iteni  penitus  fugiendum  breues 
syllabas   continuare    quam   plures,   ut 
est  illud  Sereni: 
,perit  abit  auipedis  aniinula  leporis.' 


31.  Ter.  Andr.  V.  4.  31.    :  32.  Verg.  Aen.  If.  413. 
87.  Ter.  Hec.  I.  1.  1.   I  41.  Cic.  p.  Cluent.  §  96. 


31.  pamphyle  R.  34.  freniq;  fiunt  B,.  35.  fort.  ,nt 
et'  Halmius.  terrentii  /3  9.  36.  haecyra  /3  B,  haecira  K, 
echira  E  hechira  ?.  37.  repperias  13  R,  repperies  E  f.  |i 
39.  fideles  E  ?  b  f .  sira  ?.  40.  eisdem  E,  hisdem  /3  B  R.  i 
istnm  B,  R,.  42.  immo  ,in  easdem'  Halmius.  dissinen- 
tia  /3,.  48.  ,perit  abit  auipedis'  I.  C.  Scaliger  (poet.  II. 
39),  perit  auita  uipedis  (vel  ,ui  pedis')  /3  B  R,  pprita  uitaui 
pedes  E,  Perita-uitaui  pedis  f. 
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